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EDITORIAL
La revista Ecos Diplomáticos, la voz al mundo, presenta su 

edición número 43 correspondiente al bimestre marzo-
abril de 2025.
	 En esta entrega, tenemos el honor de compartir 
una entrevista exclusiva con el Excmo. Sr. Ruairí de Búrca, 
Embajador de Irlanda en México, quien nos ofrece una 
mirada profunda sobre los vínculos diplomáticos entre 
México e Irlanda, la cooperación educativa, el intercambio 
comercial y los valores compartidos entre ambas naciones.
Voz Economía
•	 Fortalecimiento Nacional y Diálogo Empresarial: La 

109° Asamblea General de la CONCANACO
•	 Un balance de los acuerdos clave alcanzados para 

robustecer la colaboración público-privada en favor 
de la competitividad mexicana.

•	 Análisis del Contexto Actual de los Conflictos en Medio 
Oriente, Europa del Este y África

•	 Panorámica de las tensiones geopolíticas más críticas 
y su impacto en los flujos comerciales globales.

Voz Diplomática
•	 Celebración por el Día Nacional de Irlanda: San 

Patricio en el Marco del 50° Aniversario México-Irlanda
•	 Crónica de los actos protocolares y culturales que 

reafirmaron la amistad bilateral.
•	 Mujeres en la Diplomacia: Avances y Desafíos hacia la 

Equidad de Género
•	 Reflexión sobre los progresos y obstáculos en la 

inclusión femenina en la diplomacia internacional.
•	 El 69° Periodo de Sesiones de la Comisión de la 

Condición Jurídica y Social de la Mujer de la ONU
•	 Síntesis de los principales acuerdos que impulsan la 

igualdad de género en el ámbito global.
•	 Multilateralismo y la Diplomacia para la Paz en México: 

Retos y Perspectivas
•	 Análisis de las contribuciones mexicanas a misiones 

de paz y propuestas para optimizar su participación.
Voz Cultural
•	 La Francofonía en Acción: Un Encuentro Multicultural 

en Green Hills School
•	 Informe sobre talleres y actividades que celebraron la 

diversidad francófona.
•	 Décimo Festival Baile por la Paz: Un Llamado a la 

Unidad y la Cultura en Acapulco
•	 Reseña del evento que unió danza, música y mensajes 

de paz entre participantes nacionales e internacionales.
Voz Ciudadana
•	 La histórica investidura de los Caballeros Templarios 

de Milán en México
•	 Descripción del ceremonial y su relevancia simbólica 

y humanitaria.
•	 La deshumanización, un peligro latente para el futuro 

de la humanidad
•	 Convocatoria a rescatar la empatía y la solidaridad ante 

tendencias de deshumanización.
	 Además, se presenta la agenda diplomática 
del bimestre e invitamos cordialmente a embajadas, 
instituciones, empresas y lectores a colaborar con artículos, 
anuncios o publicidad. Su apoyo y patrocinio hacen 
posible que esta revista continúe siendo el vínculo entre 
la diplomacia, la cultura y la ciudadanía.
¡Gracias a todos nuestros lectores por ser parte de esta 
comunidad que da voz al mundo!

The Ecos Diplomáticos magazine, the voice to the world, 
presents its 43rd edition corresponding to the March-April 

2025 two-month period.
	 In this installment, we are honored to share an 
exclusive interview with the His Excellency Sr. Ruairí de Búrca, 
Embajador de Irlanda en México, who offers us a deep look at 
the diplomatic ties between Mexico and Ireland, educational 
cooperation, commercial exchange and the values ​​shared 
between both nations.
Voz Economía
•	 National Strengthening and Business Dialogue: The 109th 

General Assembly of CONCANACO
•	  A balance of the key agreements reached to strengthen 

public-private collaboration in favor of Mexican 
competitiveness.

•	 Analysis of the Current Context of Conflicts in the Middle 
East, Eastern Europe and Africa

•	  Overview of the most critical geopolitical tensions and 
their impact on global trade flows.

Voz Diplomática
•	 Celebration for the National Day of Ireland: Saint 

Patrick within the framework of the 50th Mexico-Ireland 
Anniversary

•	 Chronicle of the protocol and cultural events that reaffirmed 
bilateral friendship.

•	 Women in Diplomacy: Progress and Challenges towards 
Gender Equality

•	 Reflection on the progress and obstacles in the inclusion of 
women in international diplomacy.

•	 The 69th Session of the UN Commission on the Status of 
Women

•	 Synthesis of the main agreements that promote gender 
equality on a global level.

•	 Multilateralism and Diplomacy for Peace in Mexico: 
Challenges and Perspectives

•	 Analysis of Mexican contributions to peace missions and 
proposals to optimize their participation.

Voz Cultural
•	 La Francophonie in Action: A Multicultural Encounter at 

Green Hills School
•	 Report on workshops and activities that celebrated 

Francophone diversity.
•	 Tenth Dance for Peace Festival: A Call to Unity and Culture 

in Acapulco
•	 Review of the event that united dance, music and messages 

of peace between national and international participants.
Voz Ciudadana
•	 The historic investiture of the Knights Templar of Milan 

in Mexico
•	 Description of the ceremonial and its symbolic and 

humanitarian relevance.
•	 Dehumanization, a latent danger for the future of humanity
•	 Call to rescue empathy and solidarity in the face of 

dehumanization trends.
	 Furthermore, it presents the diplomatic agenda for 
the two-month period and we cordially invite embassies, 
institutions, companies and readers to collaborate with articles, 
announcements or publicity. Your support and sponsorship 
make it possible for this magazine to continue being the link 
between diplomacy, culture and citizenship.
Thank you to all our readers for being part of this community 
that gives voice to the world!
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NOTA AL LECTOR

NOTE TO READER

	 En un mundo marcado por tensiones 
geopolíticas y transformaciones económicas 
aceleradas, la diplomacia se reafirma como el puente 
necesario entre naciones, culturas e intereses. En esta 
edición de Ecos Diplomáticos, exploramos cómo 
los recientes cambios en las cadenas de suministro 
globales y las alianzas estratégicas están redefiniendo 
el orden económico internacional. Invitamos al lector 
a reflexionar sobre el papel de la diplomacia en la 
promoción de un desarrollo equitativo, sostenible y 
en favor del diálogo multilateral.

	 In a world marked by geopolitical tensions 
and accelerated economic transformations, 
diplomacy reaffirms itself as the essential bridge 
between nations, cultures, and interests. In this 
edition of Ecos Diplomáticos, we explore how recent 
shifts in global supply chains and strategic alliances 
are redefining the international economic order. We 
invite the reader to reflect on the role of diplomacy 
in promoting equitable, sustainable development and 
fostering multilateral dialogue.

Revista Ecos Diplomáticos, Año 9, Enero - Febrero No. 42, es una 
publicación bimestral editada y publicada por Ecos Diplomáticos S.C. 
ubicada en Tepic 126, 3° piso, Col. Roma Sur, Alcaldía Cuauhtémoc, C.P. 

06760, Ciudad de México.

Tel. 52 (55) 5264 2216, bajo la dirección y representación legal del Dr. 
Jean Louis Bingna, ecos.diplomaticos21@gmail.com. Las opiniones 
expresadas por los autores no representan, en ningún caso, la postura del 

editor y la editorial.

Prohibida su reproducción parcial o total.

Síguenos en nuestras redes sociales:

/RevistaEcosDiplomáticos

Revista Ecos Diplomáticos

Revista Ecos Diplomáticos

Ecos Diplomáticos

@RDiplomáticos

www.ecosdiplomaticos.info
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El pasado 26 de marzo de 2025 se celebró en 
el emblemático Hotel Hilton Reforma una 
jornada que marcó un hito en el fortalecimiento 

del tejido económico y social de México. En el 
marco de la 109a Asamblea General Ordinaria 
Extraordinaria de CONCANACO SERVYTUR, el 
evento reunió a destacadas personalidades del sector 
público y privado, consolidándose como un espacio 
de diálogo, compromiso y visión de futuro.

Un Encuentro de Líderes y Visión Compartida

	 Ser parte de este magno evento representó un 
honor y un privilegio para los asistentes, quienes se 
dieron cita para intercambiar ideas y fortalecer las 
relaciones que impulsan el desarrollo nacional. Entre 
los dignatarios presentes, destacó el Dr. Octavio de 
la Torre de Stéffano, presidente de CONCANACO 
SERVYTUR, cuya dirección fue determinante para 
orientar el rumbo del organismo hacia nuevos 
desafíos y oportunidades.

	 El encuentro también contó con la distinguida 
presencia de altos funcionarios del gobierno y del 
sector empresarial. Entre ellos se encontraban la 
secretaria de Gobernación, Rosa Icela Rodríguez, y 
la secretaria de Turismo, Josefina Rodríguez Zamora, 
así como el presidente del senado, Gerardo Fernández 
Noroña, quienes reafirmaron el compromiso de 
trabajar en conjunto para fomentar el crecimiento y 
la estabilidad en el país.

Emblema de CONCANACO SERVYTUR México

FORTALECIMIENTO NACIONAL Y DIÁLOGO EMPRESARIAL: LA 109a ASAMBLEA GENERAL DE CONCANACO SERVYTUR

NATIONAL STRENGTHENING AND BUSINESS DIALOGUE: THE 109TH GENERAL ASSEMBLY OF CONCANACO SERVYTUR

On March 26, 2025, a day was held at the 
emblematic Hilton Reforma Hotel that 
marked a milestone in strengthening the 

economic and social fabric of Mexico. Within the 
framework of the 109th Extraordinary General 
Assembly of CONCANACO SERVYTUR, the event 
brought together prominent personalities from the 
public and private sectors, consolidating itself as a 
space for dialogue, commitment and vision of the 
future.

A Meeting of Leaders and Shared Vision

	 Being part of this great event represented an 
honor and a privilege for the attendees, who gathered 
to exchange ideas and strengthen the relationships 
that drive national development. Among the 
dignitaries present, Dr. Octavio de la Torre de 
Stéffano, president of CONCANACO SERVYTUR, 
stood out, whose leadership was decisive in guiding 
the direction of the organization towards new 
challenges and opportunities.

	 The meeting also had the distinguished 
presence of senior officials from the government and 
the business sector. Among them were the Secretary 
of the Interior, Rosa Icela Rodríguez, and the 
Secretary of Tourism, Josefina Rodríguez Zamora, 
as well as the president of the Senate, Gerardo 
Fernández Noroña, who reaffirmed the commitment 
to work together to promote growth and stability in 
the country.

109a Asamblea general Hotel Hilton Reforma

Por/ By Dr. Jean Louis Bingna
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Compromiso y Diálogo para el Futuro

	 La asamblea se caracterizó por ser una 
plataforma de diálogo en la que se abordaron temas 
esenciales para el fortalecimiento de la economía 
y la cohesión social. La interacción entre líderes 
empresariales y autoridades gubernamentales 
permitió la consolidación de estrategias orientadas 
a potenciar el turismo, dinamizar la inversión y 
afianzar la confianza en el clima de negocios en 
México.

	 Este tipo de encuentros son vitales para 
construir puentes entre el sector público y privado, 
facilitando la formulación de políticas que respondan 
a las necesidades actuales y futuras del país. La 
participación de figuras de alto nivel institucional 
subraya la importancia de la colaboración 
para enfrentar retos comunes y aprovechar las 
oportunidades que ofrece un mercado en constante 
evolución.

Commitment and Dialogue for the Future

	 The assembly was characterized as a 
platform for dialogue in which essential issues for 
strengthening the economy and social cohesion 
were addressed. The interaction between business 
leaders and government authorities allowed the 
consolidation of strategies aimed at promoting 
tourism, boosting investment and strengthening 
confidence in the business climate in Mexico.

	 These types of meetings are vital to build 
bridges between the public and private sectors, 
facilitating the formulation of policies that respond 
to the current and future needs of the country. 
The participation of high-level institutional figures 
underlines the importance of collaboration to 
face common challenges and take advantage of 
the opportunities offered by a constantly evolving 
market.

Fotografía Oficial de la CONCANACO SERVYTUR frente al 
Palacio de Bellas Artes

109a Asamblea de la CONCANACO SERVYTUR
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Un Legado de Diálogo y Transformación

	 La 109a Asamblea General Ordinaria 
Extraordinaria de CONCANACO SERVYTUR no 
solo destacó por su relevancia institucional, sino que 
se erigió como un símbolo del compromiso y la visión 
compartida entre quienes trabajan por el desarrollo 
integral de México. La jornada dejó una impronta 
de optimismo y responsabilidad, recordando que el 
diálogo y la cooperación son la base para construir 
un futuro próspero y estable.

	 En un contexto de constantes cambios 
y desafíos, este magno evento reafirma que el 
impulso al sector empresarial y la coordinación 
con las autoridades son elementos esenciales para 
la transformación social y el progreso nacional. La 
participación de líderes comprometidos demuestra 
que, a través del trabajo conjunto, es posible alcanzar 
metas que beneficien a toda la nación.

	 Este acontecimiento, celebrado con la 
solemnidad y el rigor que caracterizan a los 
encuentros de alto nivel, constituye un ejemplo claro 
de cómo la sinergia entre el sector público y privado 
puede contribuir a la consolidación de un México 
fuerte y resiliente en el ámbito global.

A Legacy of Dialogue and Transformation

	 The 109th Extraordinary Ordinary General 
Assembly of CONCANACO SERVYTUR not only 
stood out for its institutional relevance, but also 
stood out as a symbol of the commitment and shared 
vision among those who work for the comprehensive 
development of Mexico. The day left a mark of 
optimism and responsibility, remembering that 
dialogue and cooperation are the basis for building a 
prosperous and stable future.

	 In a context of constant changes and 
challenges, this great event reaffirms that promoting 
the business sector and coordination with authorities 
are essential elements for social transformation and 
national progress. The participation of committed 
leaders demonstrates that, through joint work, it 
is possible to achieve goals that benefit the entire 
nation.

	 This event, celebrated with the solemnity 
and rigor that characterize high-level meetings, 
constitutes a clear example of how the synergy 
between the public and private sectors can contribute 
to the consolidation of a strong and resilient Mexico 
in the global arena.

Secretaria de Gobernación Rosa Icela Rodríguez, Presidente 
de la CONCANACO SERVYTUR Dr. Octavio de la Torre de 
Stéffano, Gobernador de Hidalgo Julio Menchaca Salazar, 

Presidente del Senado Gerardo Fernández Noroña

Dr. Octavio de la Torre de Stéfanno Presidente de la 
CONCANACO SERVYTUR, Dr. Jean Louis Bingna Presidente de 

la CACIMAL
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El escenario geopolítico global se encuentra 
marcado por una serie de conflictos que 
han exacerbado la inestabilidad en distintas 

regiones del mundo. Medio Oriente, Europa del 
Este y África emergen como los principales focos de 
tensión, donde las crisis humanitarias y las disputas 
políticas han dado forma a un panorama complejo y 
en constante evolución.

Medio Oriente: Un epicentro de crisis humanitaria 
y tensión geopolítica

	 En la región de Medio Oriente, la crisis en 
Gaza sigue siendo un punto crítico de inestabilidad. 
Las negociaciones en Doha han sido esenciales para 
lograr un cese al fuego, aunque la intervención de 
actores regionales y la persistente crisis humanitaria 
han dificultado la concreción de una solución 
duradera. Las autoridades estadounidenses han 
entablado negociaciones con representantes de 
Hamás para la liberación de rehenes y la búsqueda 
de un acuerdo que garantice una estabilidad relativa 
en la región.

	 Por su parte, el Gobierno israelí ha propuesto 
extender la primera fase del alto al fuego bajo la 
condición de la liberación progresiva de rehenes, lo 
que pone de manifiesto la delicada relación entre la 
diplomacia y la presión militar. Además, la influencia 
de potencias regionales como Irán, Arabia Saudita y 
Turquía continúa reconfigurando el equilibrio de 
poder en la zona.

Consecuencias del conflicto en Medio Oriente

ANÁLISIS DEL CONTEXTO ACTUAL DE LOS CONFLICTOS EN MEDIO ORIENTE, EUROPA DEL ESTE Y ÁFRICA

ANALYSIS OF THE CURRENT CONTEXT OF CONFLICTS IN THE MIDDLE EAST, EASTERN EUROPE AND AFRICA

The global geopolitical scenario is marked by 
a series of conflicts that have exacerbated 
instability in different regions of the world. 

The Middle East, Eastern Europe and Africa emerge 
as the main flashpoints, where humanitarian crises 
and political disputes have shaped a complex and 
constantly evolving landscape.

Middle East: An epicenter of humanitarian crisis 
and geopolitical tension

	 In the Middle East region, the crisis in Gaza 
remains a flashpoint of instability. The negotiations 
in Doha have been essential to achieving a ceasefire, 
although the intervention of regional actors and the 
persistent humanitarian crisis have made it difficult 
to achieve a lasting solution. US authorities have 
entered into negotiations with Hamas representatives 
for the release of hostages and the search for an 
agreement that would guarantee relative stability in 
the region.

	 For its part, the Israeli Government has 
proposed extending the first phase of the ceasefire 
under the condition of the progressive release of 
hostages, which highlights the delicate relationship 
between diplomacy and military pressure. 
Furthermore, the influence of regional powers such 
as Iran, Saudi Arabia and Türkiye continues to 
reconfigure the balance of power in the area.

Alto al fuego en Gaza

Por/ By Dr. Jean Louis Bingna
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Europa del Este: La persistencia del conflicto en 
Ucrania

	 El conflicto en Ucrania sigue siendo un 
factor clave en la seguridad europea. Rusia mantiene 
su estrategia de ataques aéreos, incluyendo el 
lanzamiento de drones, lo que ha llevado a Ucrania a 
reforzar sus sistemas de defensa. Pese a la capacidad 
ucraniana de interceptar la mayoría de estos ataques, 
la volatilidad en la región persiste y aumenta el riesgo 
de una escalada militar.

	 En el plano político, la Unión Europea 
enfrenta un dilema sobre su autonomía en materia 
de defensa, debatiendo la necesidad de reducir su 
dependencia de Estados Unidos y fortalecer sus 
capacidades de respuesta ante amenazas. Este reajuste 
estratégico se produce en un contexto de creciente 
incertidumbre, agravada por las repercusiones 
económicas y energéticas de la guerra.

África: Focos de inestabilidad y crisis humanitaria

	 En el continente africano, los conflictos 
continúan afectando a diversas naciones. En la 
República Democrática del Congo (RDC), la 
violencia perpetrada por el grupo M23 ha generado 
un desplazamiento masivo de poblaciones y una 
crisis humanitaria sin precedentes. En otras regiones 
como Sudán, Malí, Níger y Somalia, la violencia 
sectaria y los conflictos internos han aumentado la 
necesidad de asistencia humanitaria y mecanismos 
de diálogo que permitan mitigar el derramamiento 
de sangre.

	 Factores como la competencia por recursos 
minerales y la intervención de actores externos 
han perpetuado ciclos de violencia en varios países 
africanos, obstaculizando la consolidación de la paz 
y la estabilidad.

Eastern Europe: The persistence of the conflict in 
Ukraine

	 The conflict in Ukraine remains a key factor 
in European security. Russia maintains its strategy of 
air strikes, including the launch of drones, which has 
led Ukraine to reinforce its defense systems. Despite 
Ukraine’s ability to intercept most of these attacks, 
volatility in the region persists and increases the risk 
of military escalation.

	 At the political level, the European Union 
faces a dilemma over its defense autonomy, debating 
the need to reduce its dependence on the United 
States and strengthen its threat response capabilities. 
This strategic readjustment occurs in a context of 
growing uncertainty, aggravated by the economic 
and energy repercussions of the war.

Africa: Sources of instability and humanitarian 
crisis

	 On the African continent, conflicts continue 
to affect various nations. In the Democratic Republic 
of the Congo (DRC), the violence perpetrated by the 
M23 group has generated a massive displacement of 
populations and an unprecedented humanitarian 
crisis. In other regions such as Sudan, Mali, Niger 
and Somalia, sectarian violence and internal conflicts 
have increased the need for humanitarian assistance 
and dialogue mechanisms to mitigate bloodshed.

	 Factors such as competition for mineral 
resources and the intervention of external actors 
have perpetuated cycles of violence in several African 
countries, hindering the consolidation of peace and 
stability.

Dilema Europeo con Ucrania

Uso de drones en el conflicto Ucrania
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Conclusión: Un mundo interconectado por crisis 
simultáneas

El panorama global actual demuestra la 
interdependencia de las crisis en distintas regiones. 
La situación en Gaza demanda un equilibrio entre 
medidas de presión y ayuda humanitaria, mientras 
que el conflicto en Ucrania obliga a Europa a 
reconsiderar sus estrategias de seguridad y defensa. 
En África, la atención internacional debe centrarse 
no solo en la asistencia inmediata, sino en soluciones 
estructurales que permitan abordar las raíces de la 
inestabilidad.

Ante este complejo entramado de desafíos, la 
comunidad internacional enfrenta la responsabilidad 
de redoblar sus esfuerzos en la promoción de la paz, 
el respeto al derecho internacional humanitario y 
la protección de la población civil. La resolución 
de estos conflictos dependerá, en gran medida, de 
la voluntad política, la cooperación internacional y 
la capacidad de los organismos multilaterales para 
actuar con eficacia y determinación.

Conclusion: A world interconnected by 
simultaneous crises.

	 The current global panorama demonstrates 
the interdependence of crises in different regions. 
The situation in Gaza demands a balance between 
pressure measures and humanitarian aid, while 
the conflict in Ukraine forces Europe to reconsider 
its security and defense strategies. In Africa, 
international attention must focus not only on 
immediate assistance, but on structural solutions to 
address the roots of instability.

	 Faced with this complex network of 
challenges, the international community faces the 
responsibility of redoubling its efforts to promote 
peace, respect for international humanitarian law 
and the protection of the civilian population. The 
resolution of these conflicts will depend, to a large 
extent, on political will, international cooperation 
and the capacity of multilateral organizations to act 
effectively and determinedly.

Grupo rebelde M23 en República Democrática del Congo

Crisis humanitaria en Gaza
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El pasado jueves 13 de marzo de 2025, la 
Embajada de Irlanda en México abrió sus 
puertas para celebrar el Día de San Patricio, 

marcando un hito especial al conmemorar los 50 
años de relaciones diplomáticas entre Irlanda y 
México. La jornada se destacó por la distinguida 
presencia de altos funcionarios y representantes 
que, con palabras de cordialidad y visión estratégica, 
reafirmaron el compromiso bilateral y las sólidas 
relaciones comerciales entre ambas naciones.

Un encuentro de alto nivel diplomático

	 El Embajador de Irlanda en México, Ruairí de 
Búrca, fue el encargado de inaugurar la celebración, 
extendiendo una calurosa bienvenida a los asistentes. 
En su discurso inaugural, el titular de la misión 
diplomática irlandesa en México destacó que en esta 
ocasión la celebración del Día Nacional de Irlanda 
adquiere una relevancia especial al coincidir con 
medio siglo de relaciones diplomáticas, enfatizando 
la importancia de este hito histórico para ambas 
naciones. Asimismo, resaltó la presencia del 
Viceministro de Justicia, Niall Collins, cuyo viaje a 
México simboliza el reconocimiento por parte del 
Gobierno irlandés hacia la relevancia estratégica de 
las relaciones con México.

50 años de relaciones diplomáticas

CELEBRACIÓN POR EL DÍA NACIONAL DE IRLANDA, SAN PATRICIO EN EL MARCO DEL 50° ANIVERSARIO 
DE RELACIONES DIPLOMÁTICAS ENTRE  MÉXICO E IRLANDA

CELEBRATION FOR THE NATIONAL DAY OF IRELAND, ST. PATRICK’S IN THE FRAMEWORK OF THE 50TH 
ANNIVERSARY OF DIPLOMATIC RELATIONS BETWEEN MEXICO AND IRELAND

Last Thursday, March 13, 2025, the Irish 
Embassy in Mexico opened its doors to 
celebrate St. Patrick’s Day, marking a special 

milestone by commemorating 50 years of diplomatic 
relations between Ireland and Mexico. The day 
was highlighted by the distinguished presence of 
senior officials and representatives who, with words 
of cordiality and strategic vision, reaffirmed the 
bilateral commitment and solid commercial relations 
between both nations.

A high level diplomatic meeting

	 The Ambassador of Ireland in Mexico, Ruairí 
de Búrca, was in charge of opening the celebration, 
extending a warm welcome to those attending. In 
his opening speech, the head of the Irish diplomatic 
mission in Mexico highlighted that on this occasion 
the celebration of Irish National Day acquires special 
relevance as it coincides with half a century of 
diplomatic relations, emphasizing the importance of 
this historical milestone for both nations. Likewise, 
he highlighted the presence of the Deputy Minister 
of Justice, Niall Collins, whose trip to Mexico 
symbolizes the recognition by the Irish Government 
of the strategic relevance of relations with Mexico.

Palabras del Embajador de Irlanda Excmo. Sr. Ruairí de Búrca

Por/ By: Cip. Juan Pablo Dávila
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Subsecretaria de Relaciones Exteriores María Teresa Mercado

Viceministro de Justicia Nial Collins

Diálogo y cooperación económica

	 Durante su intervención, el Viceministro 
Niall Collins agradeció la participación de los 
asistentes y, en particular, la presencia de la 
Subsecretaria de Relaciones Exteriores, María Teresa 
Mercado, representante del Gobierno mexicano. 
Collins subrayó el compromiso de impulsar un 
diálogo fructífero con las empresas irlandesas que 
operan en territorio mexicano, con miras a explorar 
nuevas áreas de oportunidad y fortalecer los lazos 
comerciales. Con cifras que sobrepasan los 7.5 
billones de euros en intercambios durante el último 
año y un sustancial impacto laboral, ya que dichas 
empresas generan más de 100 mil empleos en México, 
se evidenció el sólido entramado económico que une 
ambas naciones.

Un futuro prometedor

	 La subsecretaria María Teresa Mercado 
destacó la importancia de contar con Irlanda como 
uno de los principales socios de México en Europa, 
subrayando los numerosos proyectos en agenda 
destinados al desarrollo comercial y la promoción 
de inversiones entre ambas naciones. Asimismo, 
resaltó que ambos países cuentan con una serie de 
iniciativas que auguran un panorama optimista para 
el fortalecimiento de sus vínculos y el crecimiento 
económico mutuo.

Dialogue and economic cooperation

	 During his speech, Vice Minister Niall Collins 
thanked the attendees for their participation and, 
in particular, the presence of the Undersecretary of 
Foreign Affairs, María Teresa Mercado, representative 
of the Mexican Government. Collins stressed the 
commitment to promoting a fruitful dialogue with 
Irish companies operating in Mexican territory, 
with a view to exploring new areas of opportunity 
and strengthening commercial ties. With figures that 
exceed 7.5 billion euros in exchanges during the 
last year and a substantial labor impact, since these 
companies generate more than 100 thousand jobs in 
Mexico, the solid economic framework that unites 
both nations was evident.

A promising future

	 Undersecretary María Teresa Mercado 
highlighted the importance of having Ireland as one 
of Mexico’s main partners in Europe, highlighting 
the numerous projects on the agenda aimed at 
commercial development and the promotion of 
investments between both nations. Likewise, he 
highlighted that both countries have a series of 
initiatives that predict an optimistic outlook for 
strengthening their ties and mutual economic 
growth.
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Tradición, cultura y amistad

	 La jornada también se caracterizó por 
un vibrante homenaje a la cultura irlandesa. Los 
asistentes disfrutaron de una oferta gastronómica y 
musical que evocó la esencia de la isla esmeralda. 
Entre los exquisitos sabores se hicieron presentes 
productos de marcas reconocidas como Irish 
Bakehouse y Kerrygold, mientras que el ambiente se 
impregnó del folklore irlandés, con interpretaciones 
musicales que incluyeron el inconfundible sonido de 
la gaita Uilleann, el acordeón, el violín irlandés y el 
Bodhrán.

	 La celebración no solo rindió homenaje 
a una tradición centenaria, sino que también 
reafirmó el espíritu de amistad y cooperación que 
ha caracterizado las relaciones entre Irlanda y 
México durante los últimos 50 años. La presencia de 
embajadores de diversas naciones, representantes de 
la Irish Mexican Chamber y una activa comunidad 
irlandesa en México dejó claro que este encuentro 
simboliza un compromiso compartido con el 
diálogo, la cultura y el progreso mutuo.

	 En definitiva, el evento organizado por 
la Embajada de Irlanda en México se erige como 
un modelo de celebración diplomática, donde 
la tradición y el compromiso con el futuro se 
entrelazan para construir puentes de entendimiento 
y prosperidad entre dos naciones hermanas.

Tradition, culture and friendship

	 The day was also characterized by a vibrant 
tribute to Irish culture. Attendees enjoyed a 
gastronomic and musical offering that evoked the 
essence of the emerald island. Among the exquisite 
flavors were products from recognized brands 
such as Irish Bakehouse and Kerrygold, while the 
atmosphere was steeped in Irish folklore, with musical 
performances that included the unmistakable sound 
of the Uilleann bagpipes, the accordion, the Irish 
fiddle and the Bodhrán.

	 The celebration not only paid tribute to 
a centuries-old tradition, but also reaffirmed 
the spirit of friendship and cooperation that has 
characterized relations between Ireland and Mexico 
for the past 50 years. The presence of ambassadors 
from various nations, representatives of the Irish 
Mexican Chamber and an active Irish community in 
Mexico made it clear that this meeting symbolizes a 
shared commitment to dialogue, culture and mutual 
progress.

	 In short, the event organized by the Irish 
Embassy in Mexico stands as a model of diplomatic 
celebration, where tradition and commitment to the 
future intertwine to build bridges of understanding 
and prosperity between two sister nations.

Interpretación de música tradicional irlandesa

Muestra de productos y alimentos de Irlanda
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ENTREVISTA AL EMBAJADOR DE LA REPÚBLICA ÁRABE SAHARAUI DEMOCRÁTICA EN MÉXICO

INTERVIEW WITH THE AMBASSADOR OF THE SAHRAWI ARAB DEMOCRATIC REPUBLIC IN MEXICO
Por/ By Dr. Jean Louis Bingna

SR. RUAIRÍ DE BÚRCA

MR. RUAIRÍ DE BÚRCA

Irlanda: Historia, Identidad y Compromiso Internacional

	 Irlanda es un Estado soberano reconocido 
internacionalmente, situado en el extremo noroeste de 
Europa y bañado por el Océano Atlántico. Forjada a partir 
de un proceso de independencia que puso fin a siglos de 
dominación, el país ha consolidado una identidad basada 
en sus valores democráticos, el respeto al derecho internacional y un firme 
compromiso con la paz. Con un territorio de aproximadamente 70,000 km² y una población que supera los 4.9 
millones de habitantes, Irlanda destaca por su diversidad regional y una vida cultural dinámica, evidenciada en la 
preservación y promoción tanto del inglés como del irlandés, idiomas que reflejan su rica herencia celta y normanda.

	 Más allá de sus fronteras, Irlanda ejerce un papel activo en la promoción de la justicia, el diálogo y la 
cooperación global. Su política exterior, fundamentada en el respeto a los derechos humanos y el multilateralismo, la 
posiciona como un aliado natural en la búsqueda de soluciones pacíficas a los retos internacionales, contribuyendo 
de manera significativa a la construcción de un mundo más justo, inclusivo y estable.

Ireland: History, Identity and International 
Engagement

	 Ireland is an internationally recognized 
sovereign state, located in the extreme northwest 
of Europe and bathed by the Atlantic Ocean. 
Forged from a process of independence that 
ended centuries of domination, the country has 
consolidated an identity based on its democratic 
values, respect for international law and a 
firm commitment to peace. With a territory of 
approximately 70,000 km² and a population 
exceeding 4.9 million inhabitants, Ireland stands 
out for its regional diversity and a dynamic 
cultural life, evidenced in the preservation and 
promotion of both English and Irish, languages ​​
that reflect its rich Celtic and Norman heritage.

	 Beyond its borders, Ireland plays an active 
role in promoting justice, dialogue and global 
cooperation. Its foreign policy, based on respect 
for human rights and multilateralism, positions 
it as a natural ally in the search for peaceful 
solutions to international challenges, contributing 
significantly to the construction of a more just, 
inclusive and stable world.



   Marzo/Abril 2025 - Revista ECOS Diplomáticos 19

VOZ DIPLOMÁTICA

¿Cuáles considera que son las similitudes y 
diferencias más relevantes entre la cultura de su 
país y la de México?

	 Irlanda y México somos dos naciones 
separadas por el Océano Atlántico, pero compartimos 
un pasado postcolonial. Ambos fuimos colonizados 
por grandes potencias y como consecuencia, 
perdimos el predominio de nuestras lenguas 
originarias. Hoy en día, en Irlanda se habla inglés, 
aunque conservamos elementos del gaélico, nuestro 
idioma ancestral. En México, el español predomina, 
pero persisten muchas lenguas indígenas que aún 
cuentan con una gran cantidad de hablantes.

	 Esta dualidad cultural nos ha llevado a 
desarrollar identidades complejas y a compartir 
historias de migración. En Estados Unidos, por 
ejemplo, hay millones de personas con ascendencia 
irlandesa, así como una importante comunidad de 
origen mexicano. Además, ambos países tienen 
una arraigada tradición católica que se refleja en 
la importancia de la familia y en las celebraciones 
religiosas.

	 Personalmente, no me siento en un país 
extranjero cuando estoy en México y mis compatriotas 
irlandeses comparten la misma percepción. Creo 
que los mexicanos también pueden encontrar una 
versión reflejada de su cultura cuando visitan Irlanda.

What do you consider to be the most relevant 
similarities and differences between the culture of 
your country and that of Mexico?

	 Ireland and Mexico are two nations separated 
by the Atlantic Ocean, but we share a postcolonial 
past. We were both colonized by great powers and 
as a consequence, we lost the predominance of 
our original languages. Today, English is spoken in 
Ireland, although we retain elements of Gaelic, our 
ancestral language. In Mexico, Spanish predominates, 
but many indigenous languages ​​persist and still have 
a large number of speakers.

	 This cultural duality has led us to develop 
complex identities and share migration stories. In 
the United States, for example, there are millions 
of people of Irish ancestry, as well as a significant 
community of Mexican origin. Furthermore, both 
countries have a deep-rooted Catholic tradition that 
is reflected in the importance of family and religious 
celebrations.

	 Personally, I don’t feel like I’m in a foreign 
country when I’m in Mexico and my fellow Irish 
people share the same perception. I think Mexicans 
can also find a reflected version of their culture when 
they visit Ireland.

Bandera de Irlanda

Mapa geográfico de Irlanda

Roca de Cashel
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¿Cómo se establecieron las relaciones diplomáticas 
entre México e Irlanda y qué oportunidades 
vislumbra a futuro?

	 Formalmente, nuestras relaciones 
diplomáticas se establecieron hace 50 años mediante 
un intercambio de notas diplomáticas. Sin embargo, 
las relaciones entre nuestros pueblos son mucho 
más antiguas. Por ejemplo, en la década de 1950, la 
empresa irlandesa Smurfit Westrock fue una de las 
primeras en invertir en México, generando miles de 
empleos y contribuyendo al desarrollo económico.

	 Durante estas cinco décadas de relación 
formal, hemos trabajado estrechamente en 
foros internacionales como la ONU y en otras 
organizaciones multilaterales. Ahora, celebramos 
también el 25 aniversario de la apertura de la 
Embajada de Irlanda en México, lo que reafirma 
nuestra cooperación y la voluntad de seguir 
fortaleciendo nuestros lazos.

How were diplomatic relations established between 
Mexico and Ireland and what opportunities do you 
see in the future?

	 Formally, our diplomatic relations were 
established 50 years ago through an exchange of 
diplomatic notes. However, the relations between 
our peoples are much older. For example, in the 
1950s, the Irish company Smurfit Westrock was one 
of the first to invest in Mexico, creating thousands of 
jobs and contributing to economic development.

	 During these five decades of formal 
relationship, we have worked closely in international 
forums such as the UN and other multilateral 
organizations. Now, we also celebrate the 25th 
anniversary of the opening of the Irish Embassy in 
Mexico, which reaffirms our cooperation and the 
will to continue strengthening our ties.

General Post Office

Charla entre las escritoras Eimear McBride y Ave Barrera
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¿Qué actividades tiene planeadas la embajada para 
conmemorar este importante aniversario?

	 A lo largo del año, realizaremos diversas 
actividades en colaboración con la Embajada de 
México en Irlanda, pues esta celebración es mutua y 
bicultural.

	 Iniciamos con la conmemoración de la 
mujer irlandesa, evento en el que participaron las 
escritoras Eimear McBride y Ave Barrera. Para el 
Día Nacional de Irlanda, conocido como el Día de 
San Patricio (17 de marzo), tendremos intercambios 
ministeriales y eventos culturales. Además, estamos 
organizando una cena con el sector empresarial 
irlandés en México, buscando fortalecer los vínculos 
comerciales y atraer inversiones mexicanas a Irlanda.

	 Otros eventos incluyen un festival de cine 
irlandés con la participación de directores ganadores 
del Óscar y un concierto de arpa y violín en octubre, 
ya que el arpa es nuestro instrumento nacional. 
También celebraremos el Bloomsday, en honor a la 
novela Ulises de James Joyce, con la UNAM como 
socio principal.

	 En septiembre, organizaremos una 
conferencia con instituciones de estudios irlandeses 
de toda América Latina y, junto con la alcaldía Álvaro 
Obregón, llevaremos a cabo una conmemoración 
especial en la Plaza San Jacinto, donde se encuentra 
el monumento al Batallón de San Patricio.

What activities does the embassy have planned to 
commemorate this important anniversary?

	 Throughout the year, we will carry out 
various activities in collaboration with the Mexican 
Embassy in Ireland, as this celebration is mutual and 
bicultural.

	 We began with the commemoration of 
Irish women, an event in which the writers Eimear 
McBride and Ave Barrera participated. For Ireland’s 
National Day, known as St. Patrick’s Day (March 
17), we will have ministerial exchanges and cultural 
events. In addition, we are organizing a dinner 
with the Irish business sector in Mexico, seeking to 
strengthen commercial links and attract Mexican 
investments to Ireland.

	 Other events include an Irish film festival 
featuring Oscar-winning directors and a harp and 
violin concert in October, as the harp is our national 
instrument. We will also celebrate Bloomsday, in 
honor of the novel Ulises by James Joyce, with 
UNAM as main partner.

	 In September, we will organize a conference 
with Irish studies institutions from across Latin 
America and, together with Mayor Álvaro Obregón, 
we will hold a special commemoration in Plaza San 
Jacinto, where the monument to the San Patricio 
Battalion is located.

Catedral de San Patricio de Dublín

Charla entre las escritoras Eimear McBride y Ave Barrera 

San Patricio Patrono de Irlanda
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¿Cuáles son sus principales objetivos como 
Embajador de Irlanda en México?

	 Mi prioridad es fortalecer las relaciones 
políticas, comerciales y culturales. Este año, Irlanda 
participará por primera vez en el G20, lo que nos 
brinda nuevas oportunidades para estrechar lazos 
con México.

	 Otro de mis objetivos es establecer a 
Irlanda como la puerta de entrada para el comercio 
mexicano en Europa. También queremos fomentar 
el intercambio cultural y académico, así como 
incentivar la participación de empresas mexicanas 
en nuestro país.

¿Cuál es el impacto de Irlanda en Latinoamérica?

	 México ha sido históricamente nuestro 
principal punto de contacto con América Latina. 
Hoy en día, muchas empresas irlandesas utilizan 
México como base para expandirse a Centro y 
Sudamérica. Además, Irlanda ha tenido un papel 
activo en la historia de la región, con figuras como 
Daniel Florencio O’Leary y Bernardo O’Higgins, 
ambos con raíces irlandesas y protagonistas en la 
lucha por la independencia.

¿Le gustaría compartir un mensaje final?

	 Esta es la segunda vez que tengo el privilegio 
de vivir en México. Hace 20 años, mi primera 
experiencia aquí me marcó profundamente. Mi 
hija nació en este país y para mí es fundamental 
que ella se sienta orgullosa tanto de Irlanda como 
de México. Veo con entusiasmo el crecimiento y las 
oportunidades que han surgido, y estoy convencido 
de que nuestras naciones seguirán construyendo un 
futuro compartido y próspero.

What are your main objectives as Irish Ambassador 
to Mexico?

	 My priority is to strengthen political, 
commercial and cultural relations. This year, Ireland 
will participate in the G20 for the first time, giving us 
new opportunities to strengthen ties with Mexico.

	 Another of my objectives is to establish 
Ireland as the gateway for Mexican trade in Europe. 
We also want to promote cultural and academic 
exchange, as well as encourage the participation of 
Mexican companies in our country.

What is the impact of Ireland in Latin America?

	 Mexico has historically been our main point 
of contact with Latin America. Today, many Irish 
companies use Mexico as a base to expand into 
Central and South America. Furthermore, Ireland 
has had an active role in the history of the region, 
with figures such as Daniel Florencio O’Leary and 
Bernardo O’Higgins, both with Irish roots and 
protagonists in the fight for independence.

Would you like to share a final message?

	 This is the second time that I have the privilege 
of living in Mexico. 20 years ago, my first experience 
here left a deep impression on me. My daughter was 
born in this country and for me it is essential that 
she feels proud of both Ireland and Mexico. I look 
forward to the growth and opportunities that have 
emerged, and I am convinced that our nations will 
continue to build a shared and prosperous future.

Irlanda participará en el G20

Danieal O’leary
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El pasado 21 de marzo de 2025, el Colegio Green 
Hills School se vistió de gala para celebrar 
la riqueza y diversidad del idioma francés, 

en un evento que fusionó cultura, educación y 
diplomacia. Con un ambiente cargado de entusiasmo 
y creatividad, la comunidad estudiantil y académica 
vivió una auténtica fiesta multicultural que evidenció 
el poder unificador de la Francofonía.

Un evento de encuentro y diálogo cultural

	 Invitado especial en esta jornada, se destacó 
la presencia de personalidades comprometidas con el 
impulso de la cultura francesa. La Directora General 
Alicia Manzanera y el Dr. Carlos Gabriel del Castillo, 
Coordinador de Francés, fueron reconocidos por su 
dedicación y energía para organizar esta celebración. 
Además, se rindió un homenaje especial a Monsieur 
Raxid Wejebe, Director de la Alianza Francesa San 
Jerónimo, cuyo liderazgo y participación resaltaron 
la importancia de mantener vivo el legado francófono 
en el ámbito educativo.

Corte de listón por parte del Dr. Jean Louis Bingna

LA FRANCOFONÍA EN ACCIÓN: UN ENCUENTRO MULTICULTURAL EN GREEN HILLS SCHOOL
FRANCOPHONE IN ACTION: A MULTICULTURAL MEETING AT GREEN HILLS SCHOOL

On March 21, 2025, Green Hills School 
dressed up to celebrate the richness and 
diversity of the French language, in an event 

that merged culture, education and diplomacy. With 
an atmosphere full of enthusiasm and creativity, the 
student and academic community experienced an 
authentic multicultural party that demonstrated the 
unifying power of Francophonie.

A meeting and cultural dialogue event

	 Special guest on this day, the presence of 
personalities committed to promoting French culture 
stood out. General Director Alicia Manzanera and 
Dr. Carlos Gabriel del Castillo, French Coordinator, 
were recognized for their dedication and energy in 
organizing this celebration. In addition, a special 
tribute was paid to Monsieur Raxid Wejebe, 
Director of the Alliance Française San Jerónimo, 
whose leadership and participation highlighted the 
importance of keeping the Francophone legacy alive 
in the educational field.

Presentación de los alumnos de Green Hils School

Por/ By Dr. Jean Louis Bingna
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Celebrando la diversidad y la educación

	 El evento se constituyó en un espacio 
privilegiado de intercambio cultural, en el que 
se promovieron actividades que iban desde 
presentaciones artísticas hasta dinámicas de 
aprendizaje interactivas. Los alumnos, con su 
inigualable energía y creatividad, se convirtieron 
en los principales embajadores de una cultura 
que trasciende fronteras, conectándose con un 
mundo lleno de posibilidades y conocimientos. La 
jornada reafirmó la relevancia del idioma francés 
como herramienta para el diálogo intercultural y la 
integración global.

Un legado que fortalece vínculos internacionales

	 La celebración en Green Hills School 
no solo fue un homenaje a la Francofonía, sino 
también un reflejo del compromiso de la institución 
con la educación de calidad y la promoción de 
valores universales. En un mundo cada vez más 
interconectado, este tipo de eventos sirven para 
fortalecer lazos entre culturas y consolidar una 
identidad compartida, en la que el respeto por la 
diversidad y la apertura al diálogo son fundamentales.

	 En definitiva, el encuentro del 21 de marzo 
de 2025 se erige como un claro ejemplo de que la 
cultura y la educación pueden actuar como puentes 
que unen a las naciones. La magia de la Francofonía, 
plasmada en cada rincón de este magno evento, 
reafirma el valor de celebrar la diversidad y de apostar 
por un futuro en el que el diálogo y el entendimiento 
mutuo sean los cimientos de una sociedad global 
más cohesionada.

Celebrating diversity and education

	 The event became a privileged space for 
cultural exchange, in which activities ranging from 
artistic presentations to interactive learning dynamics 
were promoted. The students, with their unmatched 
energy and creativity, became the main ambassadors 
of a culture that transcends borders, connecting with 
a world full of possibilities and knowledge. The day 
reaffirmed the relevance of the French language as a 
tool for intercultural dialogue and global integration.

A legacy that strengthens international ties

	 The celebration at Green Hills School was 
not only a tribute to Francophonie, but also a 
reflection of the institution’s commitment to quality 
education and the promotion of universal values. In 
an increasingly interconnected world, these types of 
events serve to strengthen ties between cultures and 
consolidate a shared identity, in which respect for 
diversity and openness to dialogue are fundamental.

	 In short, the meeting of March 21, 2025 
stands as a clear example that culture and education 
can act as bridges that unite nations. The magic of 
Francophonie, captured in every corner of this great 
event, reaffirms the value of celebrating diversity 
and betting on a future in which dialogue and 
mutual understanding are the foundations of a more 
cohesive global society.

Bandera de la Francofonía
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En la Ciudad de México, en el corazón mismo 
de la antigua Tenochtitlán, este domingo 30 de 
marzo del presente año, a las 13:00 horas, la 

majestuosa Parroquia de Nuestra Señora del Líbano 
se convirtió en el escenario de un acontecimiento sin 
precedentes: la solemne ceremonia de investidura 
de la primera generación de Caballeros y Damas 
Templarios de la Confraternidad de los Caballeros 
Templarios de Milán en México. La misa “Qurbono”, 
rito sagrado de la Iglesia Católica Maronita —
cuya liturgia aún conserva el arameo, lengua de 
Jesucristo—, fue oficiada por el Reverendo Padre 
Yaacoub Joseph Badaoui Badaoui, Superior de la 
Misión de la Orden Libanesa Maronita para México.

Un acto de fe, honor y compromiso

	 Presidida por el Comandante Templario 
para México y América Latina, Príncipe Dr. Jean 
Louis Bingna, y organizada con rigor y solemnidad 
por el Drappier General para México, Lic. Jesús 
Alberto Sánchez García, esta ceremonia selló no solo 
un rito de paso, sino una promesa inquebrantable. 
Acompañados por miembros distinguidos de la 
sociedad mexicana, embajadores acreditados, 
diplomáticos, empresarios y personalidades de 
reconocida trayectoria, los nuevos investidos 
recibieron su reconocimiento como integrantes 
de una orden milenaria que renace con fuerza y 
convicción en territorio mexicano.

Padre Yaacoub J. Badaoui durante la misa

LA HISTÓRICA INVESTIDURA DE LOS CABALLEROS TEMPLARIOS DE MILÁN EN MÉXICO
THE HISTORIC INVESTITURE OF THE KNIGHTS TEMPLAR OF MILAN IN MEXICO

In Mexico City, in the very heart of ancient 
Tenochtitlán, this Sunday, March 30 of this year, 
at 1:00 p.m., the majestic Parish of Our Lady 

of Lebanon became the scene of an unprecedented 
event: the solemn investiture ceremony of the first 
generation of Knights and Ladies Templar of the 
Confraternity of the Knights Templar of Milan in 
Mexico. The “Qurbono” mass, a sacred rite of the 
Maronite Catholic Church – whose liturgy still 
preserves Aramaic, the language of Jesus Christ 
– was officiated by the Reverend Father Yaacoub 
Joseph Badaoui Badaoui, Superior of the Mission of 
the Lebanese Maronite Order for Mexico.

An act of faith, honor and commitment
	
	 Presided over by the Templar Commander 
for Mexico and Latin America, Prince Dr. Jean Louis 
Bingna, and organized with rigor and solemnity by 
the Drappier General for Mexico, Lic. Jesús Alberto 
Sánchez García, this ceremony sealed not only a rite of 
passage, but an unbreakable promise. Accompanied 
by distinguished members of Mexican society, 
accredited ambassadors, diplomats, businessmen 
and personalities of recognized trajectory, the new 
investitures received their recognition as members 
of an ancient order that is reborn with strength and 
conviction in Mexican territory.

Primera Investidura Templaría en México

Por/ By: Ecos Diplomáticos
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	 En palabras de profundo simbolismo, el 
lema templario “Non nobis Domine, non nobis, sed 
nomini tuo da gloriam” —“No a nosotros, oh Señor, 
no a nosotros, sino a tu nombre sea la gloria”— 
resumió el espíritu de esta ceremonia. Porque 
más allá del honor personal, el verdadero servicio 
templario es hacia Dios, la humanidad y la justicia.

Una generación con vocación humanista

	 Se investieron en total 21 ciudadanos y 
ciudadanas —artistas, empresarios, médicos, 
biólogos, contadores públicos, abogados, 
criminalistas, politólogos y psicólogos— todos ellos 
unidos por un mismo ideal: la vocación de servicio, la 
promoción de los valores cívicos, éticos y religiosos, y 
la defensa inquebrantable de los derechos humanos.

	 Los nombres de esta primera generación 
son: Luis Ernesto Herrera Medina, Ana Alicia 
Floreán Rodríguez, Beatriz Soto García, Jonathan 
Alejandro Barroso Arteaga, Diana Ivonne Sánchez 
Navarro, Claudia Romero Landázuri, José Ulises 
Treviño García, María Elena González Vega, María 
del Milagro Díaz Toledo, Roberto Borges Figueroa, 
Gabriel Juárez Ruelas, Héctor Emilio Villalobos 
Ruelas, Leticia Lagos Santiago, José Manuel López 
Saucedo, Francisco González Vera, José Reyes Ríos, 
Irma Evangelina Oliva Garza, Gabriel Hernández 
León, Victorino Apodaca García, Alejandra Pliego 
Ortiz y Marco Antonio Aboytes Vega.

	 In words of profound symbolism, the Templar 
motto “Non nobis Domine, non nobis, sed nomini 
tuo da gloriam”—“Not to us, O Lord, not to us, 
but to your name be glory”—summed up the spirit 
of this ceremony. Because beyond personal honor, 
true Templar service is towards God, humanity and 
justice.

A generation with a humanistic vocation

	 A total of 21 citizens were invested—artists, 
businessmen, doctors, biologists, public accountants, 
lawyers, criminologists, political scientists and 
psychologists—all of them united by the same ideal: 
the vocation of service, the promotion of civic, ethical 
and religious values, and the unwavering defense of 
human rights.

	 The names of this first generation are: 
Luis Ernesto Herrera Medina, Ana Alicia Floreán 
Rodríguez, Beatriz Soto García, Jonathan Alejandro 
Barroso Arteaga, Diana Ivonne Sánchez Navarro, 
Claudia Romero Landázuri, José Ulises Treviño 
García, María Elena González Vega, María del 
Milagro Díaz Toledo, Roberto Borges Figueroa, 
Gabriel Juárez Ruelas, Héctor Emilio Villalobos 
Ruelas, Leticia Lagos Santiago, José Manuel López 
Saucedo, Francisco González Vera, José Reyes Ríos, 
Irma Evangelina Oliva Garza, Gabriel Hernández 
León, Victorino Apodaca García, Alejandra Pliego 
Ortiz and Marco Antonio Aboytes Vega.

Caballeros Templarios de Milán

Momentos previos a la investidura templaria
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La tradición templaria, símbolo de unidad y 
trascendencia

	 Este acto de investidura representa el 14º rito 
realizado a nivel mundial por la Orden del Caballero 
Pobre de Cristo y el Templo de Salomón, y marca 
la primera vez que tal honor se otorga en suelo 
mexicano. La ceremonia contó con la distinguida 
presencia de los Embajadores Templarios de Milán, 
Alberto Costantini y Vidal Silva, quienes atestiguaron 
este momento histórico y refrendaron el lazo fraterno 
entre México y la sede internacional de la orden.

	 Tras la ceremonia religiosa, se ofreció una 
recepción en la emblemática Hacienda de los Morales, 
en Polanco, espacio que se transformó en un foro de 
fraternidad donde convergieron dos culturas unidas 
por la fe, el ideal del servicio y el amor por las causas 
justas.

Un legado para la historia

	 Esta ceremonia, cargada de simbolismo 
espiritual y diplomático, sella el inicio de una nueva 
etapa para la orden templaria en América Latina. 
Tal como expresara el filósofo San Ireneo de Lyon: 
“Gloria Dei vivens homo, vita autem hominis visio 
Dei” —“La gloria de Dios es el hombre viviente, y 
la vida del hombre es la contemplación de Dios.” 
Así, cada uno de estos nuevos Caballeros y Damas 
encarna el espíritu de una orden que, desde la Edad 
Media hasta nuestros días, se ha mantenido firme en 
su compromiso con la justicia, la dignidad humana y 
la paz.

	 Este acontecimiento histórico representa 
mucho más que una investidura: es la consagración 
de un liderazgo ético, espiritual y diplomático que 
promete dejar una huella perdurable en México y 
más allá de sus fronteras.

The Templar tradition, symbol of unity and 
transcendence

	 This investiture ceremony represents the 
14th rite performed worldwide by the Order of the 
Poor Knight of Christ and the Temple of Solomon, 
and marks the first time that such an honor has been 
granted on Mexican soil. The ceremony had the 
distinguished presence of the Templar Ambassadors 
of Milan, Alberto Costantini and Vidal Silva, who 
witnessed this historic moment and endorsed the 
fraternal bond between Mexico and the international 
headquarters of the order.

	 After the religious ceremony, a reception was 
offered at the emblematic Hacienda de los Morales, 
in Polanco, a space that was transformed into a forum 
of fraternity where two cultures united by faith, the 
ideal of service and love for just causes converged.

A legacy for history

	 This ceremony, full of spiritual and diplomatic 
symbolism, seals the beginning of a new stage for the 
Templar order in Latin America. As the philosopher 
Saint Irenaeus of Lyon expressed: “The living man is 
the glory of God, but the life of man is the vision of 
God” —“The glory of God is the living man, and the 
life of man is the contemplation of God.” Thus, each 
of these new Knights and Ladies embodies the spirit 
of an order that, from the Middle Ages to the present 
day, has remained firm in its commitment to justice, 
human dignity and peace.

	 This historic event represents much more 
than an investiture: it is the consecration of ethical, 
spiritual and diplomatic leadership that promises 
to leave a lasting mark in Mexico and beyond its 
borders.

Padre Yaacoub J. Badaoui durante la misa

Los aceros templarios recibieron a los nuevos miembros de la confraternidad
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Históricamente, la diplomacia ha sido un 
ámbito dominado por los hombres. Sin 
embargo, en las últimas décadas, la presencia 

de mujeres en los cuerpos diplomáticos ha aumentado 
significativamente. Desde la designación de las 
primeras embajadoras hasta la ocupación de cargos 
clave en organismos internacionales, las mujeres han 
demostrado su capacidad para liderar y negociar 
en la arena global. No obstante, persisten desafíos 
estructurales que limitan su plena participación en 
la toma de decisiones.

Avances en la inclusión de las mujeres en la 
diplomacia

•	 Mayor representación en el servicio exterior: 
Países como Canadá, México, Francia y Suecia 
han implementado políticas de paridad de 
género en sus cuerpos diplomáticos. En México, 
la Secretaría de Relaciones Exteriores (SRE) ha 
impulsado la participación de mujeres en puestos 
clave, incluyendo embajadas y consulados.

•	 Liderazgo en organismos internacionales: Figuras 
como Kristalina Georgieva (FMI), Michelle 
Bachelet (ex Alta Comisionada de la ONU para 
los Derechos Humanos) y Ngozi Okonjo-Iweala 
(OMC) son ejemplos del impacto de las mujeres 
en la gobernanza global.

•	 Políticas de equidad de género en la diplomacia: 
La adopción de estrategias como la “Diplomacia 
Feminista”, promovida por países como México 
y Suecia, ha permitido integrar la perspectiva 
de género en la política exterior, priorizando 
la igualdad y los derechos de las mujeres en el 
ámbito global.

MUJERES EN LA DIPLOMACIA: AVANCES Y DESAFÍOS HACIA LA EQUIDAD DE GÉNERO EN EL ÁMBITO INTERNACIONAL
WOMEN IN DIPLOMACY: PROGRESS AND CHALLENGES TOWARDS GENDER EQUALITY IN THE INTERNATIONAL ARENA

Diplomacy has historically been a male-
dominated field. However, in recent decades, 
the presence of women in diplomatic corps 

has increased significantly. From the appointment 
of the first female ambassadors to occupying key 
positions in international organizations, women 
have demonstrated their ability to lead and negotiate 
in the global arena. However, structural challenges 
persist that limit their full participation in decision-
making.

Progress in the inclusion of women in diplomacy

•	 Greater representation in the foreign service: 
Countries such as Canada, Mexico, France 
and Sweden have implemented gender parity 
policies in their diplomatic corps. In Mexico, the 
Ministry of Foreign Affairs (SRE) has promoted 
the participation of women in key positions, 
including embassies and consulates.

•	 Leadership in international organizations: Figures 
such as Kristalina Georgieva (IMF), Michelle 
Bachelet (former UN High Commissioner 
for Human Rights) and Ngozi Okonjo-Iweala 
(WTO) are examples of the impact of women in 
global governance.

•	 Gender equality policies in diplomacy: The 
adoption of strategies such as “Feminist 
Diplomacy”, promoted by countries such as 
Mexico and Sweden, has made it possible to 
integrate the gender perspective into foreign 
policy, prioritizing equality and women’s rights 
on a global level.

Por/ By: Cip. Juan Pablo Dávila

ONU Mujeres

24 de Junio Día Internacional de la Mujer en la Diplomacia
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Michelle Bachelet primera encargada de ONU Mujeres, agencia de 
las Naciones Unidas para la igualdad de género

Subsecretaria de Relaciones Exteriores Maria Teresa Mercado

Desafíos que persisten

1.	 Brecha de género en puestos de alto nivel: 
Aunque la representación de mujeres ha crecido, 
aún existen barreras para alcanzar cargos de 
mayor jerarquía, como embajadoras en países 
estratégicos o secretarias de relaciones exteriores.

2.	 Conciliación entre la vida profesional y personal: 
La movilidad constante, característica de la 
diplomacia, representa un desafío para las 
mujeres, especialmente en sociedades donde 
persisten roles de género tradicionales.

3.	 Sesgos y estereotipos de género: En muchos países, 
persiste la percepción de que las mujeres no son 
idóneas para liderar negociaciones en temas 
considerados “duros” como seguridad y defensa.

4.	 Violencia y acoso en el ámbito diplomático: 
La presencia de mujeres en la diplomacia ha 
evidenciado la necesidad de protocolos más 
sólidos para prevenir el acoso y la discriminación 
en el servicio exterior.

Challenges that persist

1.	 Gender gap in high-level positions: Although the 
representation of women has grown, there are 
still barriers to reaching higher positions, such 
as ambassadors in strategic countries or foreign 
secretaries.

2.	 Reconciliation between professional and personal 
life: The constant mobility, characteristic of 
diplomacy, represents a challenge for women, 
especially in societies where traditional gender 
roles persist.

3.	 Gender biases and stereotypes: In many countries, 
the perception persists that women are not 
suitable to lead negotiations on issues considered 
“hard” such as security and defense.

4.	 Violence and harassment in the diplomatic 
field: The presence of women in diplomacy has 
highlighted the need for stronger protocols to 
prevent harassment and discrimination in the 
foreign service.
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El camino hacia una diplomacia más equitativa

	 Para garantizar la igualdad de oportunidades 
en el ámbito diplomático, es esencial:
•	 Implementar políticas de paridad de género en el 

servicio exterior.
•	 Promover redes de apoyo y mentoría para 

mujeres diplomáticas.
•	 Fomentar la capacitación en liderazgo y 

negociación con perspectiva de género.
•	 Garantizar medidas efectivas contra la 

discriminación y el acoso en las misiones 
diplomáticas.

Conclusión

	 El avance de las mujeres en la diplomacia 
es un logro innegable, pero aún queda camino por 
recorrer. La equidad de género en la diplomacia no 
solo es una cuestión de justicia, sino también una 
necesidad estratégica para construir un mundo más 
equilibrado e inclusivo. La presencia de mujeres en 
la toma de decisiones internacionales fortalece la 
diversidad de perspectivas y contribuye a soluciones 
más justas y sostenibles.

The path towards a more equitable diplomacy

	 To guarantee equal opportunities in the 
diplomatic field, it is essential:
•	 Implement gender parity policies in the foreign 

service.
•	 Promote support and mentoring networks for 

female diplomats.
•	 Promote training in leadership and negotiation 

with a gender perspective.
•	 Ensure effective measures against discrimination 

and harassment in diplomatic missions.

Conclusion

	 The advancement of women in diplomacy is 
an undeniable achievement, but there is still a long 
way to go. Gender equality in diplomacy is not only 
a matter of justice, but also a strategic necessity to 
build a more balanced and inclusive world. The 
presence of women in international decision-
making strengthens the diversity of perspectives and 
contributes to more just and sustainable solutions.

Mujeres que lideran el mundo

Logo ONU MUJERESLas brechas de desigualdad principal desafío a superar
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El entramado histórico, económico, cultural 
y diplomático que une a Estados Unidos, 
Canadá y México constituye uno de los pilares 

fundamentales de la integración regional en América 
del Norte. Compartiendo fronteras extensas y 
forjando vínculos profundos a lo largo de décadas, 
estos países han logrado establecer un sistema de 
cooperación que trasciende intereses individuales 
para favorecer un desarrollo compartido.

Integración Económica y Comercial

	 La firma de acuerdos comerciales, como el 
Tratado entre Estados Unidos, México y Canadá 
(T-MEC o USMCA), ha sido decisiva para dinamizar 
el intercambio de bienes, servicios e inversiones. 
Este pacto no solo ha facilitado el flujo comercial, 
sino que ha contribuido a modernizar las cadenas de 
suministro, impulsar la industria regional y generar 
empleo en las tres naciones. Aunque han surgido 
episodios de tensión, en especial en relación con la 
seguridad fronteriza y el manejo de desequilibrios 
comerciales, los mecanismos institucionales y el 
diálogo permanente han permitido la resolución de 
discrepancias, afianzando la estabilidad en el marco 
de la integración.

RELACIONES ENTRE LOS PAÍSES DE AMÉRICA DEL NORTE: UN MODELO DE INTEGRACIÓN Y COOPERACIÓN
RELATIONS BETWEEN NORTH AMERICAN COUNTRIES: A MODEL OF INTEGRATION AND COOPERATION

The historical, economic, cultural and 
diplomatic framework that unites the United 
States, Canada and Mexico constitutes one 

of the fundamental pillars of regional integration 
in North America. Sharing extensive borders and 
forging deep ties over decades, these countries have 
managed to establish a system of cooperation that 
transcends individual interests to promote shared 
development.

Economic and Commercial Integration

	 The signing of trade agreements, such as the 
Treaty between the United States, Mexico and Canada 
(T-MEC or USMCA), has been decisive in boosting 
the exchange of goods, services and investments. 
This pact has not only facilitated the flow of trade, 
but has also contributed to modernizing supply 
chains, boosting regional industry and generating 
employment in the three nations. Although episodes 
of tension have arisen, especially in relation to border 
security and the management of trade imbalances, 
institutional mechanisms and permanent dialogue 
have allowed the resolution of discrepancies, 
strengthening stability within the framework of 
integration.

Por/ By: Dr. Jean Louis Bingna

TMEC Sociedad de Comercio

Productos Agrícolas, el principal vínculo
entre México y Estados Unidos
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Diálogo Diplomático y Cooperación Multilateral

	 En el ámbito diplomático, las relaciones entre 
Estados Unidos, Canadá y México se caracterizan por 
la existencia de múltiples canales de comunicación. 
Cumbres de líderes, encuentros bilaterales y mesas 
de trabajo trilaterales facilitan la coordinación en 
temas de seguridad, migración, medio ambiente y 
desarrollo tecnológico. Este constante diálogo no 
solo refuerza la confianza mutua, sino que permite 
anticipar y gestionar desafíos comunes, siempre en 
un marco de respeto a la soberanía de cada Estado y 
en beneficio del bienestar de sus poblaciones.

Intercambios Culturales, Académicos y Sociales

	 Más allá del ámbito económico y político, 
lazos culturales y académicos han contribuido a 
consolidar una identidad compartida entre los 
países norteamericanos. Programas de intercambio 
estudiantil, iniciativas conjuntas en investigación y 
eventos culturales enriquecen la interacción entre 
las sociedades, fortaleciendo vínculos humanos y 
fomentando un entendimiento mutuo que trasciende 
las fronteras geográficas.

Retos y Perspectivas Futuras

	 A pesar de las tensiones ocasionadas por 
disputas comerciales y ajustes en políticas de 
seguridad y migración, la solidez institucional y el 
compromiso con el diálogo han permitido superar 
las dificultades. La adaptación constante a las nuevas 
realidades económicas y geopolíticas, junto con un 
interés común por la estabilidad y la prosperidad, 
augura la consolidación de relaciones resilientes 
y en constante evolución. Esta interdependencia 
estratégica se erige como un modelo de colaboración 
y estabilidad en el escenario internacional.

	 En conclusión, la integración y cooperación 
entre Estados Unidos, Canadá y México evidencian 
una simbiosis que fortalece a cada uno de sus 
miembros y contribuye a enfrentar los retos globales 
de manera conjunta. La experiencia norteamericana 
se presenta, así, como un ejemplo de cómo el diálogo 
y la cooperación pueden transformar desafíos en 
oportunidades para el desarrollo compartido.

Diplomatic Dialogue and Multilateral Cooperation

	 In the diplomatic sphere, relations between the 
United States, Canada and Mexico are characterized 
by the existence of multiple communication 
channels. Leaders’ summits, bilateral meetings and 
trilateral working groups facilitate coordination 
on issues of security, migration, environment and 
technological development. This constant dialogue 
not only reinforces mutual trust, but also allows us to 
anticipate and manage common challenges, always 
within a framework of respect for the sovereignty of 
each State and for the benefit of the well-being of its 
populations.

Cultural, Academic and Social Exchanges

	 Beyond the economic and political sphere, 
cultural and academic ties have contributed to 
consolidating a shared identity between North 
American countries. Student exchange programs, 
joint research initiatives, and cultural events enrich 
interaction between societies, strengthening human 
ties and fostering mutual understanding that 
transcends geographic borders.

Challenges and Future Perspectives

	 Despite the tensions caused by trade disputes 
and adjustments in security and migration policies, 
institutional solidity and commitment to dialogue 
have allowed difficulties to be overcome. The constant 
adaptation to new economic and geopolitical 
realities, together with a common interest in stability 
and prosperity, predicts the consolidation of resilient 
and constantly evolving relations. This strategic 
interdependence stands as a model of collaboration 
and stability on the international stage.

	 In conclusion, the integration and 
cooperation between the United States, Canada and 
Mexico demonstrate a symbiosis that strengthens 
each of its members and contributes to facing global 
challenges together. The North American experience 
is thus presented as an example of how dialogue 
and cooperation can transform challenges into 
opportunities for shared development.

En deporte también se refleja esta unión norteamericana

Industria Automotriz ejemplo de colaboración entre las 3 naciones
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En un contexto de profundos cambios 
geopolíticos y sociales, la Comisión de la 
Condición Jurídica y Social de la Mujer (CCJS) 

de las Naciones Unidas ha iniciado su 69° periodo de 
sesiones, constituyendo una plataforma de diálogo 
y concertación que reafirma el compromiso global 
con la igualdad de género, el empoderamiento de la 
mujer y la defensa de los derechos humanos. Este 
ciclo de sesiones, promovido y difundido a través de 
diversas iniciativas –incluida la comunicación de UN 
Women– se erige como un hito en la redefinición de 
marcos jurídicos y normativos que respondan a las 
crecientes demandas de justicia y equidad en la arena 
internacional.

Un Espacio para el Diálogo y la Transformación

	 La Comisión, desde su creación, ha fungido 
como un foro multilateral destinado a compartir 
experiencias, identificar desafíos y proponer 
estrategias en materia de equidad de género. Durante 
este 69° periodo, se abordan temas de ineludible 
actualidad, tales como:

•	 La erradicación de la violencia de género: La 
agenda incluye iniciativas orientadas a prevenir 
y sancionar actos de violencia, estableciendo 
mecanismos de protección robustos para las 
víctimas y promoviendo leyes que garanticen 
entornos seguros para todas las mujeres.

•	 Reformas legales y políticas públicas: Se destacan 
propuestas para fortalecer los marcos jurídicos 
que aseguren la igualdad de oportunidades en 
ámbitos tan diversos como la participación 
política, el acceso a la justicia y la equidad en el 
trabajo.

EL 69° PERIODO DE SESIONES DE LA COMISIÓN DE LA CONDICIÓN JURÍDICA Y SOCIAL DE LA MUJER DE 
LAS NACIONES UNIDAS: UN HITO EN LA AGENDA GLOBAL DE IGUALDAD Y EMPODERAMIENTO

THE 69TH SESSION PERIOD OF THE UNITED NATIONS COMMISSION ON THE STATUS OF WOMEN: A MILESTONE 
IN THE GLOBAL AGENDA FOR EQUALITY AND EMPOWERMENT

In a context of profound geopolitical and social 
changes, the United Nations Commission on the 
Status of Women (CSW) has commenced its 69th 

session period, constituting a platform for dialogue 
and consensus that reaffirms the global commitment 
to gender equality, women’s empowerment, and 
the defense of human rights. This cycle of sessions, 
promoted and disseminated through various 
initiatives – including communications from UN 
Women – stands as a landmark in redefining legal 
and regulatory frameworks that address the growing 
demands for justice and equity on the international 
stage.

A Forum for Dialogue and Transformation

	 Since its establishment, the Commission 
has served as a multilateral forum designed to 
share experiences, identify challenges, and propose 
strategies in the realm of gender equity. During this 
69th session period, pressing contemporary topics 
are addressed, such as:

•	 Eradication of Gender-Based Violence: The 
agenda includes initiatives aimed at preventing 
and penalizing acts of violence, establishing 
robust protection mechanisms for victims, and 
promoting laws that guarantee safe environments 
for all women.

•	 Legal Reforms and Public Policy: Proposals are 
highlighted to strengthen legal frameworks that 
ensure equal opportunities in diverse areas such 
as political participation, access to justice, and 
workplace equity.

Por/ By: Ecos Diplomáticos

Antonio Gutiérrez Secretario General de la ONU en 69° periodo de 
sesiones de la CSWD

Impulso de la mujer
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•	 Empoderamiento y participación activa: La 
Comisión enfatiza la necesidad de crear espacios 
de representación que faciliten la inclusión de 
las mujeres en procesos decisorios a niveles 
locales, nacionales e internacionales, resaltando 
la importancia de que las políticas públicas sean 
elaboradas desde una perspectiva interseccional.

Implicaciones para la Política Internacional y 
Regional

	 La labor de la CCJS tiene trascendental 
repercusión en el ámbito de las relaciones 
internacionales. Al sentar precedentes normativos 
y promover estándares de derechos humanos, la 
Comisión insta a los Estados a revaluar sus políticas 
internas y comprometerse con reformas que 
trasciendan fronteras. En el contexto de América 
Latina y, en particular, en México, se valora este 
impulso como un estímulo para consolidar marcos 
de participación equitativa y protección integral, 
promoviendo el respeto por los derechos humanos 
en un entorno de alta diplomacia.

	 La participación activa de naciones y 
organismos internacionales en esta instancia 
fortalece la cooperación multilateral, contribuyendo 
a la construcción de un orden jurídico que no sólo 
actúa a la par de la evolución social, sino que se 
erige como pilar fundamental para la estabilidad 
y el progreso sostenible. En este sentido, las 
intervenciones y debates desarrollados durante el 69° 
periodo representan un testimonio de compromiso y 
resiliencia ante desafíos históricos que obstaculizan 
el pleno ejercicio de la ciudadanía para las mujeres.

•	 Empowerment and Active Participation: The 
Commission emphasizes the necessity of creating 
representative spaces that facilitate women’s 
inclusion in decision-making processes at local, 
national, and international levels, underscoring 
the importance of formulating public policies 
from an intersectional perspective.

Implications for International and Regional Policy

	 The work of the CSW has profound 
implications in the realm of international relations. 
By setting normative precedents and promoting 
human rights standards, the Commission calls on 
States to reassess their internal policies and commit 
to reforms that transcend borders. In the context of 
Latin America and, in particular, Mexico, this impetus 
is valued as a stimulus for consolidating frameworks 
of equitable participation and comprehensive 
protection, thereby promoting respect for human 
rights in an environment of high diplomacy.

	 The active participation of nations 
and international organizations in this forum 
strengthens multilateral cooperation, contributing 
to the construction of a legal order that not only 
evolves alongside social changes but also serves as 
a fundamental pillar for stability and sustainable 
progress. In this regard, the interventions and debates 
conducted during the 69th session period stand as 
a testament to the commitment and resilience in 
the face of historical challenges that hinder the full 
exercise of women’s citizenship.

Generando Equidad

Comisión jurídica y Social De La Mujer
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Retos y Perspectivas Futuras

	 A pesar de los avances logrados, el camino 
hacia la plena igualdad sigue plagado de desafíos que 
requieren esfuerzos coordinados y visiones a largo 
plazo. Entre ellos, se destacan:

•	 La consolidación de políticas públicas 
intersectoriales: Es fundamental que las reformas 
no se limiten al ámbito jurídico, sino que 
integren acciones en áreas de educación, salud y 
desarrollo económico para generar un impacto 
transversal y sostenido.

•	 El fortalecimiento del diálogo entre gobiernos y 
sociedad civil: La colaboración entre los distintos 
actores –incluidos organismos internacionales, 
gobiernos y organizaciones no gubernamentales– 
es esencial para forjar consensos que recreen 
entornos de diálogo y respeto mutuo.

•	 La implementación de mecanismos efectivos de 
seguimiento y evaluación: Garantizar la eficacia 
de las nuevas normativas implica desarrollar 
herramientas que permitan monitorear el avance 
de las políticas y ajustar estrategias cuando sea 
necesario.

Challenges and Future Perspectives

	 Despite the progress made, the path toward 
complete equality remains fraught with challenges 
that require coordinated efforts and long-term 
visions. Key challenges include:

•	 Consolidation of Intersectoral Public Policies: It 
is essential that reforms extend beyond the legal 
realm, integrating initiatives in areas such as 
education, health, and economic development 
to generate a comprehensive and sustainable 
impact.

•	 Strengthening Dialogue Between Governments 
and Civil Society: Collaboration among 
various stakeholders – including international 
organizations, governments, and non-
governmental organizations – is vital for forging 
consensus and fostering environments of 
dialogue and mutual respect.

•	 Implementation of Effective Monitoring and 
Evaluation Mechanisms: Ensuring the efficacy 
of new regulations necessitates the development 
of tools to monitor the progress of policies and 
adjust strategies as required.

Logo ONU Mujeres

Empoderamiento de la Mujer
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Conclusión

	 El 69° periodo de sesiones de la Comisión 
de la Condición Jurídica y Social de la Mujer de 
las Naciones Unidas marca un antes y un después 
en la lucha por la igualdad y el empoderamiento 
femenino a nivel mundial. Este ciclo no solo 
consolida un espacio de debate y formulación de 
políticas, sino que también reafirma la importancia 
de la cooperación internacional para enfrentar un 
reto que trasciende fronteras y que es, sin duda, 
crucial para la construcción de una sociedad más 
justa y equitativa.

	 En un mundo marcado por cambios 
constantes y desafíos inéditos, la diplomacia y 
el compromiso de las naciones –en especial, el 
papel activo de países y regiones como México– 
se hacen indispensables para articular respuestas 
transformadoras que sitúen a la mujer en el centro de 
las políticas de desarrollo y progreso. La relevancia 
de esta agenda se extiende más allá de las salas de 
conferencias, impactando en la vida cotidiana de 
millones y cimentando una visión global en la que la 
dignidad y los derechos de todas las personas son el 
pilar fundamental del orden internacional.

Conclusion

	 The 69th session period of the United Nations 
Commission on the Status of Women marks a turning 
point in the global struggle for equality and women’s 
empowerment. This cycle not only consolidates 
a space for debate and policy formulation but also 
reaffirms the importance of international cooperation 
in addressing a challenge that transcends borders 
and is, without doubt, crucial to the construction of 
a more just and equitable society.

	 In a world marked by constant change and 
unprecedented challenges, the diplomacy and 
commitment of nations – especially the active role of 
countries and regions like Mexico – are indispensable 
in articulating transformative responses that place 
women at the center of development and progress 
policies. The significance of this agenda extends far 
beyond conference halls, impacting the daily lives of 
millions and laying the groundwork for a global vision 
in which the dignity and rights of all individuals form 
the fundamental pillar of the international order.

Inicio de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer

Sesiones En La Sede De Naciones Unidas
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En un entorno económico cada vez más complejo 
y competitivo, la correcta administración de 
las finanzas personales se ha convertido en 

un pilar indispensable para alcanzar estabilidad 
y seguridad. Las deudas, cuando son gestionadas 
con responsabilidad, pueden convertirse en una 
herramienta de crecimiento; sin embargo, cuando se 
descontrolan, amenazan con comprometer no sólo 
la estabilidad económica individual, sino también el 
bienestar familiar y social.

	 Este artículo propone una reflexión profunda 
y pragmática sobre el fenómeno del endeudamiento, 
brindando estrategias claras para su manejo, con 
el propósito de fomentar una cultura de educación 
financiera sólida entre nuestros lectores.

Comprendiendo la Deuda

	 En términos financieros, una deuda se define 
como la obligación de reintegrar una cantidad de 
dinero prestada, sumando los intereses generados 
en el periodo acordado. En esta relación contractual, 
quien recibe el préstamo es denominado deudor, y 
quien otorga los recursos es conocido como acreedor.

EL DESAFÍO DE LA DEUDA: EDUCACIÓN FINANCIERA PARA UNA VIDA ECONÓMICAMENTE SALUDABLE
THE DEBT CHALLENGE: FINANCIAL EDUCATION FOR AN ECONOMICALLY HEALTHY LIFE

In an increasingly complex and competitive 
economic environment, the correct management 
of personal finances has become an essential 

pillar to achieve stability and security. Debt, when 
managed responsibly, can become a tool for growth; 
However, when they get out of control, they threaten 
to compromise not only individual economic 
stability, but also family and social well-being.

	 This article proposes a deep and pragmatic 
reflection on the phenomenon of debt, providing 
clear strategies for its management, with the purpose 
of promoting a culture of solid financial education 
among our readers.

Understanding Debt

	 In financial terms, a debt is defined as the 
obligation to repay an amount of money borrowed, 
adding the interest generated in the agreed period. 
In this contractual relationship, the person receiving 
the loan is called debtor, and whoever grants the 
resources is known as creditor.

Por/ By:  Lic. Carlos Marx Barbosa Guzmán

Antonio Gutiérrez Secretario General de la ONU en 69° periodo de 
sesiones de la CSWD
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Encontrar la salida a las deudas
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	 Las deudas se contraen generalmente por la 
necesidad de adquirir bienes o servicios que, de otra 
manera, serían inalcanzables en el corto plazo. No 
obstante, cuando la deuda supera la capacidad de 
endeudamiento —es decir, la posibilidad de cubrir 
las obligaciones sin comprometer el nivel de vida—, 
se convierte en un factor de riesgo económico.

¿Buena o Mala deuda?

	 En educación financiera se establece una 
distinción entre deuda buena y deuda mala. La 
primera contribuye a la creación de patrimonio 
o genera rendimientos; por ejemplo, un crédito 
hipotecario o un préstamo para financiar una 
inversión productiva. En cambio, la deuda mala 
es aquella que financia consumos innecesarios o 
pasajeros, como la compra de bienes superfluos o 
actividades recreativas sin planificación.

Consecuencias de Incumplir las Deudas

	 Dejar de cumplir con las obligaciones 
financieras conlleva graves repercusiones:

•	 Aumento de la deuda, debido a intereses 
moratorios y cargos adicionales.

•	 Deterioro del historial crediticio, afectando 
la capacidad de acceder a futuros productos 
financieros.

•	 Restricción de acceso al crédito hipotecario, 
automotriz o personal.

	 Debts are generally incurred due to the need 
to acquire goods or services that would otherwise be 
unattainable in the short term. However, when the 
debt exceeds the debt capacity —that is, the possibility 
of covering obligations without compromising the 
standard of living—becomes an economic risk factor.

Good or Bad Debt?

	 In financial education a distinction is 
established between good debt and bad debt. The 
first contributes to the creation of wealth or generates 
returns; for example, a mortgage loan or a loan 
to finance a productive investment. On the other 
hand, bad debt is that which finances unnecessary 
or temporary consumption, such as the purchase 
of superfluous goods or unplanned recreational 
activities.

Consequences of Defaulting on Debts

•	 	Failing to meet financial obligations has serious 
repercussions:

•	 Increase in debt, due to default interest and 
additional charges.

•	 Deterioration of credit history, affecting the 
ability to access future financial products.

•	 Restriction of access to credit mortgage, 
automotive or personal.

El tiempo juega encontra cuando se tiene una deuda

El Peso de las Deudas
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	 Cabe señalar que esta situación es dinámica, 
ya que es posible rehabilitar una calificación 
crediticia mediante el cumplimiento sistemático de 
los pagos pendientes.

Productos Financieros y Deuda

	 Entre los productos crediticios más comunes 
se encuentran:

•	 Créditos hipotecarios, con plazos extensos y 
montos significativos.

•	 Créditos automotrices, dirigidos a la adquisición 
de vehículos.

•	 Créditos personales y de nómina, de uso libre y 
pago automático.

•	 Tarjetas de crédito, caracterizadas por su crédito 
revolvente.

	 Para comparar entre ellos, se utiliza el Costo 
Anual Total (CAT), indicador que engloba tasas de 
interés, comisiones y seguros, permitiendo tomar 
decisiones informadas.

Estrategias para Salir de Deudas

	 Superar una situación de sobrendeudamiento 
requiere disciplina y estrategias claras. Entre las más 
reconocidas se encuentran:

	 It should be noted that this situation is 
dynamic, since it is possible to rehabilitate a 
credit rating through systematic compliance with 
outstanding payments.

Financial Products and Debt

•	 Among the most common credit products are:
•	 mortgage loans, with long terms and significant 

amounts.
•	 automotive loans, aimed at the acquisition of 

vehicles.
•	 Personal and payroll loans, free to use and 

automatic payment.
•	 Credit cards, characterized by their revolving 

credit.

	 To compare between them, the Total Annual 
Cost (CAT), an indicator that includes interest rates, 
commissions and insurance, allowing informed 
decisions to be made.

Strategies to Get Out of Debt

	 Overcoming a situation of over-indebtedness 
requires discipline and clear strategies. Among the 
most recognized are:

Estrés de dinero

Estrés de dinero
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Método Avalancha

	 Prioriza el pago de las deudas con mayores 
tasas de interés, reduciendo los intereses totales a 
largo plazo.

Método Bola de Nieve

	 Se enfoca en liquidar las deudas más pequeñas 
primero, generando motivación y un efecto positivo 
inmediato.

	 La elección entre ambos dependerá del perfil 
financiero y emocional de cada persona, siendo 
indispensable acompañarlo de un presupuesto 
detallado, fuentes adicionales de ingreso, y, de ser 
necesario, la negociación con acreedores.

Consolidación de Deudas y Compra de Cartera

	 La compra de cartera permite unificar diversas 
deudas en una sola, bajo condiciones más favorables. 
Esta herramienta brinda claridad, reduce las tasas 
de interés y facilita la administración financiera, 
impactando positivamente en el historial crediticio.

Avalanche Method

	 Prioritizes the payment of debts with higher 
interest rates, reducing total interest in the long term.

Snowball Method

	 It focuses on paying off the smallest debts 
first, generating motivation and an immediate 
positive effect.

	 The choice between the two will depend on 
the financial and emotional profile of each person, 
making it essential to accompany them with a 
detailed budget, additional sources of income, and, 
if necessary, the negotiation with creditors.

Debt Consolidation and Portfolio Purchase

	 The portfolio purchase It allows various debts 
to be consolidated into one, under more favorable 
conditions. This tool provides clarity, reduces 
interest rates and facilitates financial administration, 
positively impacting credit history.

El método Bola de nieve es una estrategia para el pago de deudas

Inversión para ganar dinero
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Educación Financiera: La Clave de la Estabilidad

	 La prevención es siempre la mejor estrategia. 
Una adecuada educación financiera permite 
identificar oportunidades, evitar riesgos innecesarios 
y fortalecer el patrimonio familiar. La planificación 
del ahorro, la definición de objetivos financieros 
claros y la prudente administración del gasto son 
prácticas esenciales.

	 Se recomienda no destinar más del 60% 
de los ahorros a actividades recreativas o de ocio 
durante viajes, y mantener un fondo de emergencia 
que permita enfrentar imprevistos sin comprometer 
las finanzas.

Conclusión

	 La libertad financiera no es un privilegio, sino 
el resultado de decisiones informadas y responsables. 
En un mundo donde la incertidumbre económica 
es constante, contar con conocimientos financieros 
sólidos se convierte en una herramienta indispensable 
no sólo para la vida personal, sino también para 
quienes, desde sus distintas responsabilidades 
públicas o privadas, participan en la construcción de 
sociedades económicamente sanas.

Financial Education: The Key to Stability

	 Prevention is always the best strategy. 
A suitable financial education It allows you to 
identify opportunities, avoid unnecessary risks and 
strengthen family assets. Planning savings, defining 
clear financial objectives and prudent spending 
management are essential practices.

	 It is recommended not to allocate more than 
60% savings to recreational or leisure activities during 
trips, and maintain an emergency fund that allows 
you to face unforeseen events without compromising 
finances.

Conclusion

	 Financial freedom is not a privilege, but the 
result of informed and responsible decisions. In 
a world where economic uncertainty is constant, 
having solid financial knowledge becomes an 
indispensable tool not only for personal life, but also 
for those who, from their different public or private 
responsibilities, participate in the construction of 
economically healthy societies.

Educación Financiera

El ahorro para la Educación Financiera
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Con el objetivo de transmitir paz a los 
acapulqueños a través de la música y la 
premisa del Omoluabí (el ciudadano ideal), 

afrodescendientes pertenecientes a la comunidad 
Egbe Oriwa Ohun Gbogbo de la cultura Yoruba, 
realizarán el décimo festival Baile por la Paz.

	 Integrantes de la comunidad afrodescendiente 
de Acapulco y de otros estados del país se darán cita 
este sábado 31 de mayo en la Casa de la Cultura para 
celebrar con música y danza que evocan a las Orishas 
(deidades) de la mitología Yoruba, como Shangó, 
Olofi y Obàtálá.

	 El festival comenzará con un pequeño 
desfile dentro de los jardines del recinto, al ritmo de 
cánticos y tambores batá. A través de danzas y música 
se contará la historia de cada deidad y se les rendirá 
culto.

	 Además, contará con la participación de 
la cantante Keyla Brown y de Luis Valdez Vargas, 
fundador de Egbe Oriwa Ohun Gbogbo (La unión 
del buen pensar no conoce límites).

DÉCIMO FESTIVAL BAILE POR LA PAZ: UN LLAMADO A LA UNIDAD Y LA CULTURA EN ACAPULCO”
TENTH DANCE FOR PEACE FESTIVAL: A CALL TO UNITY AND CULTURE IN ACAPULCO

With the aim of transmitting peace to the 
people of Acapulco through music and the 
premise of Omoluabí (the ideal citizen), 

Afro-descendants belonging to the Egbe Oriwa Ohun 
Gbogbo community of the Yoruba culture, will hold 
the tenth Dance for Peace festival.

	 Members of the Afro-descendant community 
of Acapulco and other states of the country will 
gather this Saturday, May 31, at the House of Culture 
to celebrate with music and dance that evoke the 
Orishas (deities) of Yoruba mythology, such as 
Shangó, Olofi and Obàtálá.

	 The festival will begin with a small parade 
within the grounds’ gardens, to the rhythm of chants 
and batá drums. Through dance and music the story 
of each deity will be told and they will be worshiped.

	 In addition, it will feature the participation 
of the singer Keyla Brown and Luis Valdez Vargas, 
founder of Egbe Oriwa Ohun Gbogbo (The union of 
good thinking knows no limits).

Por/ By:   Ecos Diplomáticos
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Encontrar la salida a las deudasOrishas - Deidades y Santos Yoruba



Revista ECOS Diplomáticos - Marzo/Abril 202546

VOZ CULTURAL

	 El Festival de la Paz de Acapulco es un evento 
cultural y musical que busca promover valores como 
la paz, la unidad y la convivencia armónica entre 
las diferentes comunidades. Aunque se ha llevado 
a cabo en diversas ediciones, esta décima edición 
tiene un enfoque claro en la cultura, el arte y la 
música como vehículos de transformación social. 
A través de conciertos, exposiciones y actividades 
recreativas, el festival invita tanto a locales como a 
turistas a reflexionar sobre la importancia de la paz 
en la sociedad, en un contexto que, como en muchos 
lugares, enfrenta desafíos sociales y de seguridad.

Características y objetivos del festival

•	 Promoción de la paz y la cultura: Utilizar la 
música y las artes como medios para promover 
la paz en Acapulco y en Guerrero. A través de la 
integración de diversas expresiones culturales, 
se busca transmitir un mensaje de esperanza, 
unidad y conciliación.

•	 Revalorización de Acapulco como destino 
turístico: Al atraer a turistas nacionales e 
internacionales, el festival ayuda a revalorar 
la imagen de Acapulco como un centro de 
actividades culturales.

•	 Diversidad de actividades: Incluye talleres, 
exposiciones de arte, presentaciones de danza y 
otras formas de expresión cultural, permitiendo 
que diferentes públicos encuentren una actividad 
de su interés.

•	 Artistas nacionales e internacionales: La 
participación de artistas tanto locales como 
foráneos enriquece la oferta cultural y fortalece 
los lazos de Acapulco con otras culturas.

	 The Acapulco Peace Festival is a cultural and 
musical event that seeks to promote values ​​such as 
peace, unity and harmonious coexistence between 
different communities. Although it has been carried 
out in various editions, this tenth edition has a clear 
focus on culture, art and music as vehicles of social 
transformation. Through concerts, exhibitions and 
recreational activities, the festival invites both locals 
and tourists to reflect on the importance of peace 
in society, in a context that, like many places, faces 
social and security challenges.

Characteristics and objectives of the festival

•	 Promotion of peace and culture: Use music and 
the arts as means to promote peace in Acapulco 
and Guerrero. Through the integration of diverse 
cultural expressions, the aim is to transmit a 
message of hope, unity and conciliation.

•	 Revaluation of Acapulco as a tourist destination: 
By attracting national and international tourists, 
the festival helps to revalue the image of Acapulco 
as a center of cultural activities.

•	 Diversity of activities: It includes workshops, 
art exhibitions, dance performances and other 
forms of cultural expression, allowing different 
audiences to find an activity of interest to them.

•	 National and international artists: The 
participation of both local and foreign artists 
enriches the cultural offering and strengthens 
Acapulco’s ties with other cultures.

Comunidad Egbe Oriwa Ohun Gbogbo

Acapulco sede del 10 Festival Baile por la Paz
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Impacto en la comunidad

•	 Generación de conciencia social: Brinda una 
plataforma para la discusión sobre la importancia 
de la paz y la reconciliación, tanto en el ámbito 
local como nacional.

•	 Inclusión y accesibilidad: Las actividades están 
diseñadas para ser inclusivas, permitiendo la 
participación de todas las personas, sin importar 
su edad o nivel económico.

•	 Colaboración entre instituciones: Involucra al 
gobierno local, organizaciones civiles, empresas 
y la comunidad artística, lo que genera mayores 
recursos y visibilidad para el evento.

Desafíos

	 A pesar de sus objetivos positivos, el Festival 
de la Paz enfrenta retos como la seguridad —dada la 
situación de violencia que ha afectado a la región— y 
la sostenibilidad a largo plazo, que depende de un 
apoyo institucional y privado continuo, así como de 
una gestión eficiente y transparente.

	 El Festival de la Paz de Acapulco se perfila, 
una vez más, como una celebración de la cultura y 
un llamado a la reflexión sobre la importancia de la 
paz, fortaleciendo los lazos sociales y promoviendo 
una imagen positiva de la ciudad.

Impact on the community

•	 Generation of social awareness: It provides 
a platform for discussion on the importance 
of peace and reconciliation, both locally and 
nationally.

•	 Inclusion and accessibility: The activities 
are designed to be inclusive, allowing the 
participation of all people, regardless of their age 
or economic level.

•	 Collaboration between institutions: It involves 
local government, civil organizations, businesses, 
and the arts community, generating greater 
resources and visibility for the event.

Challenges

	 Despite its positive objectives, the Peace 
Festival faces challenges such as security – given 
the situation of violence that has affected the region 
– and long-term sustainability, which depends on 
continuous institutional and private support, as well 
as efficient and transparent management.

	 The Acapulco Peace Festival is emerging, 
once again, as a celebration of culture and a call to 
reflect on the importance of peace, strengthening 
social ties and promoting a positive image of the city.

Olofin Dios Supremo

Shangó Orisha del Trueno y  la Justicia
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“La paz no se construye con muros, sino con 
puentes; el multilateralismo es el camino para unir 
lo que la discordia separa.”

	 El multilateralismo y la diplomacia para la 
paz han sido pilares fundamentales en la política 
exterior de México, enmarcados en una tradición 
de respeto al derecho internacional, cooperación y 
solución pacífica de controversias. Sin embargo, en el 
contexto actual, estos principios enfrentan desafíos 
significativos debido a los cambios en el orden 
global, el resurgimiento de liderazgos autoritarios y 
las crisis internas que afectan la capacidad del Estado 
para proyectar una política exterior coherente con 
sus valores históricos.

I. La tradición multilateralista de México

	 México ha sido un firme defensor del 
multilateralismo desde su integración en organismos 
internacionales como la Organización de las 
Naciones Unidas (ONU), la Organización de Estados 
Americanos (OEA) y diversos foros regionales. Su 
política exterior ha destacado por la promoción de 
la paz, el respeto a la soberanía de los Estados y la 
autodeterminación de los pueblos. Estos principios 
han guiado su actuación en conflictos internacionales, 
impulsando mecanismos de mediación y diplomacia 
preventiva.

	 Un ejemplo notable fue la Doctrina Estrada, 
que estableció que México no debía intervenir en 
el reconocimiento o desconocimiento de gobiernos 
extranjeros, sino respetar su autonomía y soberanía. 
Esta doctrina consolidó la visión mexicana de que 
la diplomacia debe centrarse en el diálogo y la 
cooperación internacional, evitando la injerencia en 
asuntos internos de otros países.

II. Retos actuales del multilateralismo en México

	 Si bien México ha mantenido su tradición 
diplomática, enfrenta desafíos internos y externos 
que han puesto a prueba su compromiso con el 
multilateralismo y la diplomacia para la paz.

MULTILATERALISMO Y LA DIPLOMACIA PARA LA PAZ EN MÉXICO: RETOS Y PERSPECTIVAS
MULTILATERALISM AND DIPLOMACY FOR PEACE IN MEXICO: CHALLENGES AND PERSPECTIVES

“Peace is not built with walls, but with bridges; 
multilateralism is the way to unite what discord 
separates.”

	 Multilateralism and diplomacy for peace have 
been fundamental pillars in Mexico’s foreign policy, 
framed in a tradition of respect for international 
law, cooperation and peaceful resolution of disputes. 
However, in the current context, these principles face 
significant challenges due to changes in the global 
order, the resurgence of authoritarian leadership and 
internal crises that affect the State’s ability to project 
a foreign policy consistent with its historical values.

I. Mexico’s multilateralist tradition

	 Mexico has been a firm defender of 
multilateralism since its integration into international 
organizations such as the United Nations (UN), the 
Organization of American States (OAS) and various 
regional forums. Its foreign policy has stood out for 
the promotion of peace, respect for the sovereignty 
of States and the self-determination of peoples. These 
principles have guided its actions in international 
conflicts, promoting mediation mechanisms and 
preventive diplomacy.

	 A notable example was the Estrada Doctrine, 
which established that Mexico should not intervene 
in the recognition or denial of foreign governments, 
but rather respect their autonomy and sovereignty. 
This doctrine consolidated the Mexican vision 
that diplomacy should focus on dialogue and 
international cooperation, avoiding interference in 
the internal affairs of other countries.

II. Current challenges of multilateralism in Mexico

	 Although Mexico has maintained its 
diplomatic tradition, it faces internal and external 
challenges that have tested its commitment to 
multilateralism and diplomacy for peace.

Por/ By: Dr. Jean Louis Bingna

México un agente activo de la ONU

Los acuerdos diplomáticos fortalecen la respuesta conjunta ante 
desafíos globales
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1.	 Crisis interna de derechos humanos
La grave crisis de derechos humanos en México afecta 
su imagen internacional y su capacidad para liderar 
iniciativas de paz. Desapariciones forzadas, violencia 
contra periodistas y activistas, y la impunidad 
generalizada han generado preocupaciones en la 
comunidad internacional. La falta de respuestas 
eficaces ante estas problemáticas limita la legitimidad 
de México en foros multilaterales, donde la defensa 
de los derechos humanos es un pilar esencial.

2.	 Desafíos geopolíticos y relaciones 
internacionales

México, al estar geográficamente situado entre 
América del Norte y América Latina, enfrenta retos 
en su posicionamiento internacional. La relación 
con Estados Unidos y Canadá bajo el tratado de 
libre comercio (T-MEC) ha generado compromisos 
económicos que influyen en sus decisiones 
diplomáticas. Al mismo tiempo, la cooperación con 
América Latina se ha visto debilitada por diferencias 
ideológicas y la falta de estrategias conjuntas ante 
crisis regionales como la migración forzada y el 
crimen organizado.

3.	 Militarización y debilitamiento del espacio 
democrático

La creciente presencia de las fuerzas armadas en 
tareas civiles y de seguridad en México ha generado 
preocupaciones sobre el debilitamiento del espacio 
democrático. La reducción de mecanismos de 
diálogo con la sociedad civil y el cierre de espacios 
de participación han limitado la capacidad del país 
para proyectar un modelo basado en el respeto a las 
instituciones democráticas. Esto afecta la credibilidad 
de México en iniciativas multilaterales que buscan 
fortalecer la gobernabilidad y la paz en el mundo.

III. Hacia un multilateralismo renovado en México

	 Para fortalecer el multilateralismo y la 
diplomacia para la paz en México, es necesario 
adoptar estrategias que reafirmen el compromiso del 
país con estos principios:

1.	 Internal human rights crisis
The serious human rights crisis in Mexico affects 
its international image and its ability to lead peace 
initiatives. Forced disappearances, violence against 
journalists and activists, and widespread impunity 
have raised concerns in the international community. 
The lack of effective responses to these problems 
limits Mexico’s legitimacy in multilateral forums, 
where the defense of human rights is an essential 
pillar.

2.	 Geopolitical challenges and international 
relations

Mexico, being geographically located between 
North America and Latin America, faces challenges 
in its international positioning. The relationship 
with the United States and Canada under the free 
trade agreement (T-MEC) has generated economic 
commitments that influence its diplomatic decisions. 
At the same time, cooperation with Latin America 
has been weakened by ideological differences and 
the lack of joint strategies in the face of regional 
crises such as forced migration and organized crime.

3.	 Militarization and weakening of the democratic 
space

The growing presence of the armed forces in civil and 
security tasks in Mexico has raised concerns about 
the weakening of democratic space. The reduction 
of dialogue mechanisms with civil society and the 
closure of spaces for participation have limited the 
country’s ability to project a model based on respect 
for democratic institutions. This affects Mexico’s 
credibility in multilateral initiatives that seek to 
strengthen governance and peace in the world.

III. Towards a renewed multilateralism in Mexico

	 To strengthen multilateralism and diplomacy 
for peace in Mexico, it is necessary to adopt strategies 
that reaffirm the country’s commitment to these 
principles:

La Paz, la meta para México a través de la diplomacia

La diversidad de naciones refleja el espíritu del multilateralismo 
contemporáneo.
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1.	 Recuperación del papel de México como 
mediador regional

México tiene la oportunidad de retomar su liderazgo 
en América Latina como un actor clave en la 
mediación de conflictos y la promoción de la paz. 
Esto implica reforzar su participación en organismos 
como la CELAC y la OEA, impulsando soluciones 
diplomáticas para la crisis en la región, como el 
desplazamiento de migrantes y los conflictos internos 
en países vecinos.

2.	 Fortalecimiento de los mecanismos de 
derechos humanos

Para recuperar credibilidad en el ámbito 
internacional, México debe garantizar políticas 
efectivas para la protección de los derechos humanos. 
La transparencia en investigaciones sobre violaciones 
a derechos fundamentales y el compromiso con 
la justicia son clave para proyectar una imagen 
coherente con el multilateralismo.

3.	 Promoción de la cooperación internacional en 
temas globales

México puede jugar un papel fundamental en 
desafíos como el cambio climático, la seguridad 
internacional y la reducción de la desigualdad. A 
través de su participación activa en la ONU y otros 
foros multilaterales, puede promover acuerdos de 
cooperación que beneficien tanto a la región como al 
mundo en general.

Por lo que el multilateralismo y la diplomacia 
para la paz han sido parte esencial de la identidad 
diplomática de México, pero enfrentan retos 
cruciales en el contexto actual. La crisis de derechos 
humanos, la militarización y los cambios en el 
escenario global exigen una renovación de la política 
exterior del país, basada en el compromiso con los 
valores democráticos y la cooperación internacional. 
Retomar el liderazgo en la mediación de conflictos 
y garantizar la protección de los derechos 
fundamentales permitirá a México consolidarse 
como un actor clave en la construcción de un mundo 
más pacífico y justo.
 
“Cuando un país elige el camino del diálogo, el 
mundo avanza un paso más hacia la estabilidad.”

1.	 Recovery of Mexico’s role as regional mediator
Mexico has the opportunity to resume its leadership 
in Latin America as a key actor in conflict mediation 
and the promotion of peace. This implies reinforcing 
its participation in organizations such as CELAC and 
the OAS, promoting diplomatic solutions to the crisis 
in the region, such as the displacement of migrants 
and internal conflicts in neighboring countries.

2.	 Strengthening human rights mechanisms
To regain credibility in the international arena, 
Mexico must guarantee effective policies for the 
protection of human rights. Transparency in 
investigations into violations of fundamental rights 
and commitment to justice are key to projecting an 
image consistent with multilateralism.

3.	 Promotion of international cooperation on 
global issues

Mexico can play a fundamental role in challenges 
such as climate change, international security and 
reducing inequality. Through its active participation 
in the UN and other multilateral forums, it can 
promote cooperation agreements that benefit both 
the region and the world in general.

Therefore, multilateralism and diplomacy for peace 
have been an essential part of Mexico’s diplomatic 
identity, but they face crucial challenges in the current 
context. The human rights crisis, militarization and 
changes in the global scenario demand a renewal of 
the country’s foreign policy, based on commitment 
to democratic values ​​and international cooperation. 
Regaining leadership in conflict mediation and 
guaranteeing the protection of fundamental rights 
will allow Mexico to consolidate itself as a key actor 
in the construction of a more peaceful and just world.
 
“When a country chooses the path of dialogue, the 
world moves one step closer to stability.”

El Multilateralismo el clave en el desarrollo equitativo de las naciones

El diálogo y la cooperación son pilares del multilateralismo por la paz.
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“La verdadera crisis de la humanidad no es 
económica ni política, sino moral. Sin valores, el 
progreso se convierte en un espejismo.”

	 En la actualidad, el mundo enfrenta una 
crisis que va más allá de conflictos políticos o 
económicos: el declive de los valores humanos. La 
pérdida progresiva de principios como la empatía, la 
solidaridad, la honestidad y el respeto ha generado 
sociedades fragmentadas, donde la indiferencia y el 
individualismo parecen prevalecer sobre el bienestar 
colectivo. Esta realidad no solo afecta la convivencia 
diaria, sino que representa una amenaza latente para 
la humanidad, poniendo en riesgo el tejido social y la 
estabilidad global.

I. La evolución de los valores humanos: ¿Progreso 
o retroceso?

	 A lo largo de la historia, los valores han 
sido el pilar de la civilización. Sociedades antiguas 
promovían el sentido de comunidad, la justicia y 
la equidad como principios fundamentales para 
la armonía social. Sin embargo, con la llegada de 
la modernidad y la digitalización, los valores han 
sufrido una transformación que, si bien ha traído 
avances en derechos y libertades, también ha 
propiciado un escenario de desconexión emocional 
y pérdida de principios esenciales.

	 El acceso inmediato a la información y la 
interacción digital han reducido la sensibilidad 
hacia el sufrimiento ajeno. La sobreexposición a 
conflictos, tragedias y desigualdades ha generado un 
efecto de normalización, donde las personas parecen 
inmunizarse ante el dolor colectivo. Esto ha derivado 
en una menor disposición para la cooperación y 
el compromiso social, debilitando el sentido de 
comunidad.

II. Factores que han acelerado el declive de los 
valores humanos

	 El deterioro de los valores humanos no 
ocurre de manera aislada, sino que es impulsado por 
diversos factores que afectan la estructura social y las 
relaciones interpersonales:

LA DESHUMANIZACIÓN UN PELIGRO LATENTE PARA EL FUTURO DE LA HUMANIDAD
DEHUMANIZATION A LATENT DANGER FOR THE FUTURE OF HUMANITY

“The true crisis of humanity is neither economic 
or political, but moral. Without values, progress 
becomes a mirage.”

	 Currently, the world faces a crisis that goes 
beyond political or economic conflicts: the decline 
of human values. The progressive loss of principles 
such as empathy, solidarity, honesty and respect has 
generated fragmented societies, where indifference 
and individualism seem to prevail over collective well-
being. This reality not only affects daily coexistence, 
but represents a latent threat to humanity, putting 
the social fabric and global stability at risk.

I. The evolution of human values: Progress or 
setback?

	 Throughout history, values ​​have been the 
pillar of civilization. Ancient societies promoted a 
sense of community, justice and equity as fundamental 
principles for social harmony. However, with the 
arrival of modernity and digitalization, values ​​have 
undergone a transformation that, although it has 
brought advances in rights and freedoms, has also 
led to a scenario of emotional disconnection and loss 
of essential principles.

	 Immediate access to information and digital 
interaction have reduced sensitivity to the suffering 
of others. Overexposure to conflicts, tragedies 
and inequalities has generated a chilling effect on 
normalization, where people seem to be immune to 
collective pain. This has led to a lower willingness 
for cooperation and social commitment, weakening 
the sense of community.

II. Factors that have accelerated the decline of 
human values

The deterioration of human values ​​does not occur in 
isolation, but is driven by various factors that affect 
the social structure and interpersonal relationships:

Por/ By: Araceli Aguilar Salgado

Se debe reforzar los valores desde la infancia

Sociedades que ha perdido la ética y los valores
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1.	 El individualismo extremo y la pérdida de la 
empatía

La búsqueda del éxito personal ha desplazado la 
preocupación por el bienestar colectivo. La idea de 
que “cada quien debe velar por sus propios intereses” 
ha generado sociedades donde la solidaridad queda 
relegada. La pérdida de la empatía ha llevado a una 
menor capacidad para comprender y atender las 
necesidades de los demás, haciendo que el egoísmo y 
la indiferencia se vuelvan conductas comunes.
2.	 La crisis de valores en la educación y la familia
Los valores humanos son aprendidos principalmente 
en el entorno familiar y educativo. Sin embargo, los 
sistemas de enseñanza han priorizado la formación 
técnica y académica sobre la enseñanza de principios 
morales. La educación en valores se ha debilitado, 
lo que contribuye a la creación de generaciones con 
menor sensibilidad social y ética.
3.	 La influencia negativa de los medios y la 

tecnología
El auge de las redes sociales ha modificado la 
forma en que las personas interactúan. Si bien estas 
herramientas han permitido una mayor conexión 
global, también han fomentado la desinformación, 
la agresividad en los discursos y la superficialidad 
en las relaciones humanas. La exposición constante 
a contenidos que refuerzan la banalización de la 
violencia y el éxito sin principios ha deteriorado la 
percepción de valores fundamentales.
4.	 La corrupción y la falta de liderazgo ético
Los líderes y figuras de autoridad desempeñan un 
papel clave en la promoción de valores. Sin embargo, 
la corrupción y el abuso de poder han generado una 
profunda crisis de confianza en las instituciones. 
Cuando los gobernantes y representantes actúan sin 
ética, la sociedad replica estas conductas, afectando 
el respeto por la justicia y la transparencia.

III. Consecuencias del declive de los valores 
humanos

	 La erosión de los valores fundamentales tiene 
impactos profundos en la sociedad y en la estabilidad 
global. Algunos de los efectos más preocupantes 
incluyen:
1.	 Aumento de la violencia y la intolerancia
La falta de respeto y comprensión mutua ha derivado 
en mayores niveles de violencia, discriminación 
y conflictos sociales. La polarización se ha vuelto 
más evidente en distintos ámbitos, debilitando 
la capacidad de diálogo y resolución pacífica de 
diferencias.

1.	 Extreme individualism and the loss of empathy
The search for personal success has displaced concern 
for collective well-being. The idea that “everyone 
must look after their own interests” has generated 
societies where solidarity is relegated. The loss of 
empathy has led to a reduced ability to understand 
and care for the needs of others, making selfishness 
and indifference common behaviors.
2.	 The crisis of values ​​in education and the family
Human values ​​are learned mainly in the family 
and educational environment. However, education 
systems have prioritized technical and academic 
training over the teaching of moral principles. 
Education in values ​​has been weakened, which 
contributes to the creation of generations with less 
social and ethical sensitivity.
3.	 The negative influence of the media and 

technology
The rise of social media has changed the way 
people interact. Although these tools have allowed 
greater global connection, they have also fostered 
misinformation, aggressiveness in discourse, and 
superficiality in human relationships. Constant 
exposure to content that reinforces the trivialization 
of violence and unprincipled success has deteriorated 
the perception of fundamental values.
4.	 Corruption and lack of ethical leadership
Leaders and authority figures play a key role in 
promoting values. However, corruption and abuse 
of power have generated a deep crisis of confidence 
in institutions. When rulers and representatives 
act unethically, society replicates these behaviors, 
affecting respect for justice and transparency.

III. Consequences of the decline of human values

	 The erosion of fundamental values ​​has 
profound impacts on society and global stability. 
Some of the most worrying effects include:
1.	 Increase in violence and intolerance
The lack of respect and mutual understanding has 
led to higher levels of violence, discrimination 
and social conflicts. Polarization has become more 
evident in different areas, weakening the capacity for 
dialogue and peaceful resolution of differences.

Desintegración del tejido social

Degradación de los valores
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2.	 Desintegración del tejido social
Cuando los valores humanos se debilitan, las 
comunidades pierden cohesión. La falta de 
solidaridad y confianza entre las personas provoca un 
ambiente de incertidumbre y desunión, dificultando 
el progreso social y económico.
3.	 Crisis ética y pérdida del sentido de propósito
El declive de los valores humanos también afecta la 
satisfacción personal y el bienestar emocional. Sin 
principios sólidos que orienten las decisiones, las 
personas pueden experimentar un vacío existencial, 
acompañado de ansiedad y desesperanza.

IV. Estrategias para recuperar los valores humanos

	 A pesar del panorama complejo, la 
recuperación de los valores es posible si se 
implementan acciones efectivas que refuercen la ética 
y la responsabilidad colectiva. Algunas estrategias 
incluyen:
1.	 Reforzar la educación en valores desde la 

infancia
Es fundamental que los sistemas educativos prioricen 
la enseñanza de principios como la empatía, la 
justicia y la honestidad. La formación ética debe 
integrarse en la educación formal para que las futuras 
generaciones cuenten con una base sólida de valores.
2.	 Fomentar el liderazgo ético y la transparencia
Los líderes deben actuar con principios y ser 
modelos de comportamiento. La transparencia y la 
responsabilidad deben ser promovidas en todos los 
niveles de gobierno, empresa y sociedad civil para 
restablecer la confianza en las instituciones.
3.	 Promover la cultura del respeto y la solidaridad
Las campañas de concienciación, el trabajo 
comunitario y el voluntariado pueden fortalecer 
el compromiso social. Es importante impulsar 
iniciativas que refuercen la cooperación y la ayuda 
mutua como pilares del progreso humano.

2.	 Disintegration of the social fabric
When human values ​​weaken, communities lose 
cohesion. The lack of solidarity and trust between 
people causes an environment of uncertainty and 
disunity, making social and economic progress 
difficult.
3.	 Ethical crisis and loss of sense of purpose
The decline of human values ​​also affects personal 
satisfaction and emotional well-being. Without solid 
principles to guide decisions, people can experience 
an existential void, accompanied by anxiety and 
hopelessness.

IV. Strategies to recover human values

	 Despite the complex panorama, the 
recovery of values ​​is possible if effective actions are 
implemented that reinforce ethics and collective 
responsibility. Some strategies include:
1.	 Reinforce education in values ​​from childhood
It is essential that educational systems prioritize the 
teaching of principles such as empathy, justice and 
honesty. Ethical training must be integrated into 
formal education so that future generations have a 
solid base of values.
2.	 Promote ethical leadership and transparency
Leaders must act with principles and be role models. 
Transparency and accountability must be promoted 
at all levels of government, business and civil society 
to restore trust in institutions.
3.	 Promote the culture of respect and solidarity
Awareness campaigns, community work and 
volunteering can strengthen social commitment. It 
is important to promote initiatives that reinforce 
cooperation and mutual aid as pillars of human 
progress.

Crisis de valores en la familia

Aumento de la violencia e intolerancia
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4.	 Utilizar la tecnología de manera responsable
Las redes sociales y los medios digitales deben 
aprovecharse para compartir mensajes que 
promuevan la empatía y el respeto. Es necesario 
generar contenidos que refuercen valores en lugar de 
incentivar la superficialidad o la confrontación.

	 El declive de los valores humanos representa 
una amenaza para la estabilidad social y el futuro de 
la humanidad. Sin principios que guíen las relaciones 
humanas y el desarrollo colectivo, el progreso se 
vuelve frágil y la convivencia vulnerable. Recuperar 
la ética, la empatía y el compromiso social es un 
desafío urgente para fortalecer sociedades más justas 
y solidarias.

	 La humanidad debe reconocer que los valores 
no son conceptos abstractos, sino herramientas 
esenciales para construir un mundo basado en 
el respeto y la equidad. Solo a través de la acción 
colectiva y la reflexión profunda podremos revertir 
esta crisis y asegurar un futuro donde la dignidad y 
la integridad prevalezcan sobre la indiferencia.

“La humanidad pierde más cuando olvida el amor, 
la solidaridad y la justicia que cuando enfrenta 
crisis económicas o tecnológicas.”

4. Use technology responsibly
Social networks and digital media should be used to 
share messages that promote empathy and respect. 
It is necessary to generate content that reinforces 
values ​​instead of encouraging superficiality or 
confrontation.

	 The decline of human values ​​represents a 
threat to social stability and the future of humanity. 
Without principles that guide human relations and 
collective development, progress becomes fragile and 
coexistence vulnerable. Recovering ethics, empathy 
and social commitment is an urgent challenge to 
strengthen more just and supportive societies.

	 Humanity must recognize that values ​​are not 
abstract concepts, but essential tools to build a world 
based on respect and equity. Only through collective 
action and deep reflection can we reverse this crisis 
and ensure a future where dignity and integrity 
prevail over indifference.

“Humanity loses more when it forgets love, 
solidarity and justice than when it faces an economic 
or technological crisis.”

Cómo se entiende la deshumanización

Resistir a la deshumanización es una responsabilidad
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